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Onsdag den 20. juni, år 249

Fruerlund



Selv om jeg er vågnet ved daggry næsten hele mit liv, tit bare for at gå på latrinet eller – i de sidste fire år – at lufte Fnyser, har det altid været lidt af en plage, og det er blevet værre nu. Jeg har aldrig følt mig rigtig vågen før ved ottetiden, især ikke efter at jeg er blevet drabant med en fast aftenvagt der slutter en time over midnat. Den korte opvågnen ved solopgang må være verdens og gudernes besked om at jeg ikke skal tro at jeg bestemmer alting selv.

På en eftersøgning som den vi var ude på i øjeblikket var det anderledes. Her var vi oppe ved solopgang fordi det drejede sig om at udnytte dagens timer mest muligt, og det generede mig ikke. Det ville det måske gøre under andre omstændigheder, men her havde jeg hele tiden tanken om den bortførte stakkel i hovedet. Han skulle findes så hurtigt det overhovedet var muligt.

Da Fnyser vækkede mig med sin våde snude, stod jeg op og trak i uniformen og tog bæltet om livet. Strømperne bekymrede jeg mig ikke om, men stak de bare fødder i støvlerne.

„Stille!“ hviskede jeg til Fnyser og listede mig forbi ridder Sabines seng hen mod døren med hunden i hælene.

Idet jeg rakte ud efter håndtaget, hørte jeg ridder Sabine røre på sig. Jeg vendte mig. Hendes øjne var åbne, og hun blinkede som en ugle. I hånden holdt hun en dolk som ikke havde været synlig for et øjeblik siden.

„Husk dine våben,“ mumlede hun. „Du er nødt til at være forberedt på alt her.“

„Støvler og bælte,“ sagde jeg. Det var tilstrækkelig forklaring hvis ridder Sabine ellers var nogenlunde vågen. Hun kendte både til de ureglementerede remedier jeg gemte i min bæltepung og til kastedolkene i mine støvleskafter.

Hun var vågen nok. Hun nikkede, gemte sin dolk under hovedpuden og faldt omgående i søvn igen.

Den korteste vej ud var gennem kvindefløjens egen sideindgang. Det krævede at man skulle ned ad en korridor med de værelser hvor grevindens damer boede, og her gjaldt det om at være forsigtig, for alle dørene stod åbne. De var slået helt tilbage mod væggen inde i værelserne, så der kunne ikke være tale om en forglemmelse. Måske var det af hensyn til luftcirkulationen, eller også var det et andet af Mildhedens Moders besynderlige bud. Alle sov trygt og godt at dømme efter den mumlen, snøften og snorken jeg hørte fra dem.

Jeg nåede døren, åbnede den meget forsigtigt og bad til at vagterne udenfor var faldet i søvn. Til min undren var der ingen vagter. Måske regnede Nikkol med at kvindefløjens andre beboere nok skulle holde mig tilbage.

Vi kom udenfor ikke så langt fra det sted hvor prins Bairds vagter havde slået deres telte op. Det gik ikke at lade Fnyser besørge der. I stedet søgte jeg ned mod gårdspladsen med hønsehuset og affaldstønderne. Ingen kunne have noget imod at jeg lod Fnyser klare sit ærinde der.

Vi skyndte os forbi soldaternes lejr. Nogle af deres hunde løftede hovederne, men de gav ikke en lyd fra sig. De var godt trænede og ville først begynde at gø hvis vi prøvede at komme ind i lejren. Der blev snorket af hjertens lyst i flere af teltene, og jeg forsøgte at skelne Tornfelts snøften og knurren fra de andres, men det lykkedes ikke. Han lod til at have fundet sine ligemænd på det område. Det var køligt, og jeg misundte ikke længere Tornfelt og mester Bødker deres nat i det fri. Der var trods alt både varmere og behageligere i kvindefløjen.

Tjenestefolk og slaver var allerede på benene, men vi ignorerede hinanden. De fleste af tjenestefolkene gik i retning af gæstefløjen efter at have klaret deres ærinde på latrinet. Slaverne slæbte af sted med fyldte brændekurve til borgens kaminer. De af dem der passerede nogenlunde tæt forbi mig reagerede besynderligt – dukkede hovedet og hævede den skulder der vendte mod mig som om de ventede at blive slået. Havde jeg været mere vågen, ville jeg sikkert have standset en af dem og spurgt hvad i alverden de var bange for, men jeg var for optaget af at holde øje med at Fnyser ikke fik sat sig et sted hvor tjenestefolk og slaver kom til at træde rundt i det den efterlod.

Fnyser var så flink at vælge et sted bag det lange skur med latringraven, men da den var færdig, fangede et eller andet ovre ved affaldstønderne dens opmærksomhed. Den luntede derover og forsvandt ud af mit synsfelt. Jeg tog det roligt fordi jeg regnede med at den snart ville komme tilbage igen. Det gjorde den bare ikke. Den gav sig god tid, og til sidst mistede jeg tålmodigheden og fløjtede ad den. Jeg skulle mødes med de andre i urtehaven mens resten af borgens beboere var samlet til bedetime. Det kunne ikke vare så længe før de blev kaldt sammen. Duftene fra køkkenet fortalte at morgenmaden var så godt som færdig.

I stedet for at komme springende, svarede Fnyser med to korte, skarpe bjæf. Det lovede ikke godt. Fnyser gjorde det normalt kun når den havde fundet noget som jeg absolut skulle se.

„Fnyser?“ kaldte jeg.

Igen var svaret to skarpe bjæf som Fnyser gentog flere gange med korte mellemrum. Hunden ville have jeg skulle komme, og jeg gav efter. Fnyser kaldte aldrig uden grund, selv om det den havde fundet ikke altid var så vigtigt som den selv troede. Jeg kantede mig forbi affaldet der lå og flød omkring tønderne. Stanken var slem, og jeg trak vejret gennem munden for at skåne næsen. Mængden af affald fra borgen forbløffede mig, og det gjorde næsten ondt at se at de fleste af de kasserede madvarer var så friske at de kunne have mættet mange munde i Corus' slumkvarter. Rotter og mus levede godt i grevens borg.

Fnyser stod ved den næstsidste tønde i rækken med sænket hoved og halen mellem benene. Den løftede hovedet og peb ynkeligt, og jeg gik hen for at se hvad den havde fundet.

Slavepigen Linnes nøgne lig lå øverst i den topfyldte tønde. Hendes arme og ben stak stift ud til siderne, og ansigtet var mørklilla og opsvulmet. Hun var blevet kvalt med en tynd snor der havde skåret sig så dybt ind i hendes hals at kun dens ender stak frem. Jeg rørte ved den ene arm. Den gav ikke efter, et tydeligt tegn på at dødsstivheden var sat ind. Den opstod mellem fire og seks timer efter døden, så hun måtte være blevet dræbt på et tidspunkt før midnat. Jeg hviskede en undskyldning og vendte hende om på siden. Blodet i hendes krop havde samlet sig i den nederste del af ryggen og i endeballerne og givet huden et lilla skær. Hun måtte have ligget på ryggen lige siden hun blev dræbt. Blodet samler sig altid på det laveste sted i kroppen når vi dør, og det bliver der. De havde kvalt hende og smidt hende ud med affaldet, og jeg var sikker på at det var fordi hun havde talt med mig.

Jeg stod der et stykke tid, tænkte på bønner for den døde og glemte dem på halvvejen. Hverken krager eller firbenede ådselædere havde endnu været i nærheden af hende. Et par rotter kom luskende, men jeg skræmte dem væk med velrettede stenkast.

Jeg havde samlet endnu en sten op for en sikkerheds skyld og stod og lyttede efter mere puslen da jeg blev afbrudt af mester Bødkers stemme.

„Beka? Fnyser forstyrrede min meditation med sin bjæffen.“

„Kender du allerede dens gøen så godt?“ spurgte jeg og lod stenen falde.

„Den lyder anderledes end Bairds jagthunde,“ svarede han. „Hvad laver du her?“

Han stod bag mig. Jeg vendte mig halvt så han kunne se Linne.

Han bed munden sammen til en smal streg. Hans øjne blev flinthårde. „Må Modergudinden tage godt imod hende og Mithros' forbandelse ramme den der har gjort dette,“ mumlede han. „Er det slavepigen du talte med i går?“

Jeg nikkede.

Han gned sig om hagen. „Jeg kan finde ud af hvor hun blev dræbt,“ sagde han stille.

„Gør det,“ svarede jeg. „Jo mere vi ved ...“

„Jeg skal måske lige sige jeg ikke krænker de døde på nogen måde med det jeg gør,“ sagde han og tog ned i sin ene lomme. „En af de troldmænd jeg var i lære hos kunne tale med dem der var draget videre til dødsriget, og jeg fik ham til at spørge om det. Svaret var at kroppen kun var en tom skal når sjælen havde forladt den. Det betød ikke noget for dem hvad der skete med den.“ Han tog et lommetørklæde frem og gav mig det. „Dine kinder ... du er våd i ansigtet.“

Våd? Jeg kiggede ned og så en stor fugtplet på min vams. Jeg havde grædt uden at være klar over det.

„Jeg håber at kongen sætter gerningsmændenes hoveder på stager over paladsporten og lader kragerne og mågerne pille deres kranier rene,“ sagde jeg med en stemme så hæs at den lød fremmed for mig selv.

„Hvis vi bringer drengen levende tilbage, får du sikkert det ønske opfyldt,“ sagde han. „Venter du her og holder nysgerrige væk indtil jeg kommer tilbage?“

Jeg nikkede. Efter en kort tøven tog han lommetørklædet fra mig og tørrede mine kinder. „Du fik ikke det hele med, og der sidder stadig en smule tilbage,“ sagde han, gav mig lommetørklædet tilbage og skyndte sig af sted.

Jeg tørrede resten af tårerne væk og gned derefter hænderne grundigt inden jeg hentede et par tørrede kødstrimler op af lommen til Fnyser. Den fortjente en belønning for at have fundet Linne.

Kort efter kom Fay fra køkkenet og gik hen mod tønderne. Hun var helt hvid af mel, både på armene og i ansigtet, og sveddråber havde trukket furer ned over hendes kinder.

„De sagde at en eller anden galning helt i sort stod som et spøgelse herude ved tønderne. Jeg tænkte nok at det var dig.“ Hun standsede ved siden af mig og kiggede på den døde. „Åh ... stakkels Linne.“ Hun gjorde tegnet mod det onde. „Hvis du tænker på at begrave hende inden for borgens mure, kan du godt glemme det. Det går hverken greven eller grevinden med til. Hun er slave, og alle ved hvorfor hun er blevet efterladt på denne måde. Det er en advarsel. Hvis du er klog, tier du stille med at du fandt hende. Fruen vil lade dig piske bare for at være her.“

„Jeg udfører mit arbejde,“ svarede jeg. „Pigen blev myrdet.“

„Ja,“ nikkede Fay. „Og både slaver og tjenestefolk her i borgen vil passe meget på at de ikke bliver den næste. Jo hurtigere du og dine venner rider herfra, jo mere trygge kan vi føle os.“ Hun vendte sig og gik tilbage mod køkkenet. „Jeg sørger for at du får et stykke klæde du kan svøbe hende ind i, men det er kun et lån. Det skal vaskes og leveres tilbage.“

Samtidig med at hun forsvandt ind i køkkenet kom en due svævende og landede på kanten af tønden ved siden af den hvor Linne lå. Det var en skovdue, næsten tre gange så stor som dem man så i Corus og Caynn. Den betragtede mig undersøgende med hovedet på skrå, som om den ikke var helt sikker på hvad jeg var for en skabning.

Heldigvis havde jeg korn i min bæltepung. „Ja, det er mig du leder efter,“ sagde jeg og holdt en håndfuld korn hen mod den. Det kneb med at holde hånden stille. „Jeg er hende der taler med de dødes ånder.“

„Ingen så os tale sammen,“ lød Linnes stemme. „Det var lufferne. Jeg tog dem begge to på fordi der blev sat så mange pattegrise på spiddet at det var lettere at dreje det med begge hænder.“

Jeg stivnede ved lyden af skridt og kiggede mig over skulderen, men det var bare mester Bødker. Jeg holdt en finger for munden og vendte mig igen om mod duen. Vreden ulmede så voldsomt i mig at jeg havde svært ved at styre stemmen. „Blev køkkenfolkene vrede på grund af lufferne?“ spurgte jeg.

„Nej,“ svarede Linne. „En fremmed kom ind og spurgte om du havde været der og hvem du havde talt med. Jeg blev ved spiddene, men han opdagede lufferne og spurgte om jeg selv havde syet dem, og så sagde en af kokkene at det havde jeg i hvert fald ikke.“

Mester Bødker var trådt hen ved siden af mig, og det øre han vendte mod mig lyste gullighvidt. Det samme gjorde hans mund. Jeg skævede ned til hans hænder. Den ene pegefinger lyste i samme farve. Han havde haft fat i et af sine mystiske pulvere igen.

„De kom om natten mens jeg sov,“ fortalte Linne videre. „De gav mig en hætte over hovedet og tog mig et sted hen. Jeg havde hætten på hele tiden og så ikke deres ansigter. De blev ved at spørge hvad jeg havde fortalt drabanten.“

Hun gav en lille klynken fra sig. Jeg åbnede munden for at sige at hun roligt kunne drage videre til freden i dødsriget, men tog mig i det. Hun var blevet tilbage fordi hun ønskede det. Hun havde mere at fortælle.

„Hvordan talte de, Linne?“ spurgte mester Bødker og afslørede dermed hvad formålet med det gule pulver var. Det satte ham i stand til at tale med de dødes ånder. „Lød de som fornemme herrer? Eller folk fra landet?“

„Jeg hørte kun en af dem tale. Han var fornem og havde en meget befalende stemme,“ svarede Linne. „Jeg fortalte ham at drabanten kun havde talt om slavekaravanen og spurgt hvornår den var kommet. Han sagde at jeg løj og gjorde mig fortræd med magi. Jeg blev ved med at fortælle ham det samme, og til sidst blev han så vred at han dræbte mig. Duerne sagde at den der fodrer og lytter ville komme hvis jeg ventede med at drage videre til dødsriget, så det gjorde jeg.“

„Hvad blev du her for at fortælle mig, Linne?“ spurgte jeg. Der var ikke flere korn tilbage, og jeg tog en ny håndfuld frem. „Hvad var så vigtigt at det fik dig til at blive her?“

„De farvede Tyndhuds hår sort og hans hud brun,“ sagde hun. Vi havde altså gættet rigtigt. „Og nu har han en tatovering med stemplet fra grevens handelskompagni bag på den højre skulder. Fire lanseblade i en cirkel.“

Mester Bødker tog bronzemedaljonen op af lommen. Han holdt den op foran duen med den lysende pegefinger langs medaljonens øverste kant.

„Ja, sådan ser stemplet ud,“ sagde Linne.

„Fortalte Tyndhud dig nogen sinde sit rigtige navn? Sagde han noget om sin familie?“ spurgte jeg. „Ved du hvordan han blev slave?“

„Han sagde ingenting. Han var bange,“ svarede Linne. „Han forsøgte at bilde mig ind at hans forældre ville kunne mærke hvert eneste slag han fik hvis de piskede ham. De kunne endda dø hvis han blev slået hårdt nok. Væslen havde vist ham et billede af hvordan hans mor blødte dengang pigen havde slået ham i ansigtet. Har I nogen sinde hørt noget lignende? Hvorfor skulle nogen gøre alt det med en slave der ikke duede til noget?“

„Men du troede på ham, gjorde du ikke?“ spurgte jeg stilfærdigt. Jeg kunne høre det på den usikre undertone i hendes stemme. „Du vidste at han var anderledes end andre slaver.“

„Ja, men det hjalp hverken ham eller mig,“ svarede hun. Hendes stemme lød svagere. „Troldmanden der dræbte mig – jeg hørte ham sige noget lige inden jeg mistede bevidstheden. 'De er halvvejs til Frølund nu'. Dér skal I lede efter Tyndhud. Nu er jeg træt, drabant Beka. Meget træt.“

„Tak, og må Den Sorte Gud give dig fred,“ hviskede jeg.

„Dine luffer var gode. Jeg brændte slet ikke hænderne på spiddene.“ Nu var hendes stemme meget fjern. „Bare jeg havde fået dem noget før.“

Stemmen tav. Duen gik på vingerne og kredsede et par gange over os inden den forsvandt ud over den indre borgmur.

En af vagterne på muren rettede sin armbrøst mod den. Han troede nok at hans aftensmad var sikret. Han nåede ikke at se den lille blåt lysende sten der suste gennem luften som et lavtflyvende stjerneskud og ramte ham bag det ene øre. Han tabte armbrøsten og sank ned på det ene knæ med begge hænder knuget om hovedet.

Jeg kunne have kysset mester Bødker fordi han reddede duen. Til alt held for min værdighed lyste det stadig gullighvidt omkring hans ører og mund, så jeg blev hvor jeg var. Han trak på skuldrene.

„Jeg synes ikke han skulle have lov til at æde en fjerklædt ven,“ sagde han.

I stedet for at kysse ham, daskede jeg ham på ryggen sådan som drabanter plejer at gøre, og derefter vendte jeg mig om mod liget.

„Det var på grund af lufferne at de dræbte hende,“ sagde jeg stille.

„Det nåede jeg ikke at høre,“ sagde han. „Hvad var det med de luffer?“

Jeg forklarede ham det.

„Du gjorde noget godt for hende på hendes sidste dag i dette liv, Beka,“ sagde han. „Tænk på det. Så omhyggelige som bortførerne er med at slette alle spor efter sig, ville hun sikkert være blevet dræbt alligevel fordi hun havde været i nærheden af drengen.“

Han krængede sin rygsæk af og støttede den mod kanten af den halvfyldte tønde hvor duen havde siddet. Han tog et lommetørklæde frem fra en af rygsækkens yderlommer.

„Tror du at troldmanden med den hårde stemme var mester Elyot?“ spurgte jeg.

„Det er jeg sikker på.“ Han rakte ud og rørte let ved Linnes skulder.

Lys brød frem omkring hans fingre og forsvandt igen. Da det var væk, tegnede der sig en smal orangegul stribe på Linnes skulder. Den var kun synlig i et par sekunder.

„Det er Elyots kraft,“ sagde mester Bødker. „Det var ham der tvang hætten ned over hendes hoved og tog hende med sig.“

Han fugtede lommetørklædet med vand fra sin feltflaske og tørrede munden, ørerne og sine hænder grundigt. Han trak vejret dybt.

„Nu trænger jeg til at sidde ned et øjeblik,“ sagde han.

Jeg tøvede. „Er det nødvendigt? Vi skulle finde ud af hvor Linne blev dræbt.“

„Jeg er klar om et lille øjeblik,“ sagde mester Bødker og lukkede øjnene ganske kort. „Jeg skal bare lige sunde mig en smule.“

Jeg kom i tanke om at der stod en bænk ved væggen bag den første række af tønder. Hvordan nogen kunne finde på at sætte sig der i den frygtelige stank begreb jeg ikke, men jeg kunne ikke lide tanken om at gå så langt væk at jeg ikke kunne holde øje med Linnes lig.

„Der er en bænk lige her henne,“ sagde jeg.

Han tog sin rygsæk over den ene skulder. „Det er interessant at se dig i arbejde,“ sagde han. „Begyndte duerne bare at opsøge dig?“

Jeg nikkede. „Min mor tog mig med til bedstemor Fern da hun opdagede det. Fern er min farmor. Evnen er nedarvet fra min fars gren af familien.“

„Hvorfor din farmor? Vidste din far ikke noget om det?“ Mester Bødker dumpede ned på bænken, lænede nakken mod tårnmuren bag den og lukkede øjnene.

Det var lidt lettere at svare ham fordi han ikke længere så på mig. „Jeg har aldrig kendt min far. Mor fortalte at han døde mens jeg var spæd. Bedstemor Fern vidste hvad der skulle gøres, selv om hun aldrig selv havde kunnet høre genfærdene. Hvorfor interesserer du dig for det? Hvorfor skulle man lytte til de døde hvis man ikke er tvunget til det? De er ikke særlig fornøjelige at tale med.“

Han smilede uden at åbne øjnene. „Min far blev dræbt under optøjer på en markedsplads. Jeg fik aldrig mulighed for at sige farvel til ham. Interessen for at kunne tale med de døde havde jeg inden jeg begyndte at arbejde for drabantkorpset.“

„Fik du nogen sinde talt med din far?“ spurgte jeg nysgerrigt.

„Du ved sikkert selv hvordan det er at tale med dem som har været døde i lang tid,“ svarede han.

Det gjorde jeg. En bekendt i drabantkorpset havde overtalt mig til at gå med til en troldmand fordi hun gerne ville i forbindelse med sin mormor, som havde været død i ti år.

„Ja,“ sagde jeg efter først at have nikket et par gange uden at tænke over at han sad med lukkede øjne.

„De glemmer,“ sagde mester Bødker. „Min far huskede i det mindste at han havde en søn, men det kneb med at komme i tanke om mit navn. Jeg fortsatte med at øve mig og lærte samtidig hvad de døde kunne fortælle én på andre måder. Til sidst skrev min distriktskommandør til profos Germond om mig.“ Han sukkede. „Profossen kom på besøg. Han var den første som ikke så noget mærkeligt i at en mand med mine evner interesserede sig mere for at opklare forbrydelser end for at blive rig.“

„Profos Germond er også noget for sig,“ sagde jeg. „Det meste af hans familie foragter ham fordi han tog imod posten som profos. Hans hustru hader drabantkorpset.“

Mester Bødker lo. „Det er interessant. Han nævnte at han havde en fosterdatter der sugede alt hvad han lærte hende til sig som om hun var født til det.“

Jeg blev rød i kinderne. „Han lærte mig en hel del mens jeg boede i hans hus,“ sagde jeg i det tonefald der normalt fik folk til at opgive at spørge om mere.

Mester Bødker tog sig ikke af det. „Han sagde at hun endte som rekrut hos korpsets bedste makkerpar og lærte videre hos dem,“ mumlede mester Bødker. Han åbnede øjnene og grinede til mig.

Jeg stirrede vredt på ham, og grinet forsvandt, men ikke på grund af mig. Han rettede sig op og så forbi mig. Jeg vendte mig om.

Fem slaver var på vej hen mod os. To af dem var kvinder fra badehuset. Den ene, hende der havde sagt at jeg ikke havde ret til at forhøre hende og de andre, bar på et sammenfoldet stykke klæde.

Hendes øjne glødede vredt. „Hvad sagde jeg?“ hvæsede hun. „I går og snuser rundt, og stakkels Linne ender død i en affaldstønde som en advarsel til os andre. Tro ikke at du får et eneste ord ud af os nu!“

Mester Bødker rejste sig. „Vi kunne tvinge dem ud af dig,“ sagde han.

Jeg kiggede op på ham og gøs. Var det sådan mine øjne så ud en gang imellem? Blege og glitrende som is? Det var vist først lige på det tidspunkt at det gik op for mig at der gemte sig en dødsens farlig mand bag hans tilforladelige facade.

„Og så dræber du os bagefter, troldmand?“ spurgte en af de ældre slaver, en mand hvis arme var oversået med ar efter piskeslag. „Det kan du lige så godt, for ellers gør vores herre det som straf for at have røbet hans hemmeligheder.“

„Vi skal nok begrave Linne,“ sagde kvinden fra badehuset. „På vores egen måde, som vi altid har gjort. I må hellere skynde jer hvis I skal vaske jer rene inden bedetimen.“

De gik forbi os og hen til affaldstønderne.

„Hvorfor sagde du det?“ spurgte jeg. „Du ville ikke have tvunget dem til noget, vel?“

„Jo, hvis jeg havde troet at de vidste noget af betydning,“ sagde han. „Men jeg ville have listet det smertefrit ud af dem. Det kunne de selvfølgelig ikke vide. Det er ikke særlig svært. Man bringer personen i trance og overtager kontrollen med deres vilje, men hvor mange troldmænd gider ofre kraft på en slave?“ Han kiggede ned ad sig. „Kvinden havde for øvrigt ret. Vi er blevet godt snavsede af at rode rundt her. Se hellere at blive vasket. Der er ikke ret længe til at vi skal mødes med de andre.“

Jeg skyndte mig af sted med Fnyser løbende ved siden af mig. Jeg så mig ikke tilbage, hverken efter Bødker eller slaverne som havde samlet sig omkring liget. Det er først nu, mens jeg sidder her og skriver, at jeg er mester Bødker taknemmelig fordi han fik mig af sted inden de bar hende væk.

Der var mennesketomt i kvindebadet. I en fart fik jeg uniformen af og pressede vams og bukser ned i et fyldt kar. Derefter skyllede jeg snavset fra affaldspladsen af Fnyser med flere spande vand fra bassinet. Den var heldigvis vant til det og stod pænt stille imens. Den vidste at der ventede en belønning bagefter. Da hunden så ud til at være ren, hoppede jeg selv i bassinet.

Jeg lånte en kjole og bandt den stramt til, og derefter gik det i rasende fart op ad trappen med den opvredne uniform i den tømte spand. Da vi nåede op for enden af trappen til hallen måtte vi vente på at den blev tom for tjenestefolk. Det varede lidt, og mens jeg stod og trippede af utålmodighed, undrede jeg mig over at der ikke var en direkte vej fra badekælderen til kvindefløjen. Det skulle man tro at grevinden for længst ville have sørget for, så nervøs som hun var for sine unge adelsfrøkeners dyd. Endelig kom der et ophold hvor hallen var tom, og jeg krydsede gulvet i en vældig fart og reddede mig op ad trappen til kvindefløjen uden at møde nogen.

Da jeg kom ind det store forværelse, stod jeg over for et forbløffende syn. De unge adelsfrøkener, alle klædt i hvide kjoler og med tilsløret hår, havde samlet sig om en stol. I den sad ridder Sabine i rødbrun vams og brune bukser. Hun var i gang med en historie som de andre lyttede åndeløst til.

„Hun græd,“ fortalte ridder Sabine med en stemme der dirrede af intensitet. „Hun knugede mine hænder, og hendes tårer dryppede ned på mine fingre. Du er ung og ugift, sagde hun til mig. Du kender ikke en moders hjerte. Men du er kvinde selv om du udfører en mands blodige gerning. Jeg ved at blidheden gemmer sig i dig og bare venter på at vågne. Jeg ved at du har sødmen i din sjæl.“

Sabine sænkede hovedet med fortvivlet mine.

Et par af hendes bjergtagede tilhørere gispede højlydt. En anden hulkede åbenlyst.

„Hvordan skulle jeg kunne sige nej til hende?“ fortsatte ridder Sabine med en stemme der nu sitrede af stærke sjælekvaler. „Jeg lovede den nådige frue at gøre alt hvad jeg kunne, men hun råbte at det ikke var nok. Jeg skulle sværge ved Mildhedens Moder at jeg ikke ville lade noget holde mig tilbage i min søgen efter hendes stakkels dreng.“ Ridder Sabine rettede sig op og blev fraværende i blikket som om hun stirrede mod fjerne horisonter. Hun var en bedre skuespiller end nogen af dem jeg havde set i de omrejsende teatertrupper. „Og jeg gav hende mit løfte! Jeg sagde at drengens navn stod skrevet i mit hjerte, og at hverken jeg eller mine ledsagere ville unde os hvile før den lille baron var fundet og bragt tilbage!“

Jeg flygtede ind på vores værelse inden jeg kom til at ødelægge det hele med et latterudbrud. Jeg vidste ikke hvorfor hun havde kastet sig ud i den forestilling, men jeg tvivlede ikke på at hun havde gode grunde til det. Og heldigvis havde hun husket at gøre den vi ledte efter ældre og søn af en baron, så ingen fik mistanke om hvem det i virkeligheden drejede sig om.

Sølvklo sprang op på skrivepulten og strakte sig med alle tegn på velbehag. Hvis Sabine en dag bliver træt af riddertjenesten, skulle hun forsøge sig som skuespiller, sagde den. Jeg er ked af hvad der skete med Linne.

Min munterhed forsvandt omgående. „Det er jeg også,“ sagde jeg og satte spanden med uniformen fra mig. Jeg fandt den rensede og pressede uniform frem fra min oppakning og tog den på. „Jeg ville ønske at jeg vidste med bestemthed hvem der havde gjort det. Så skulle han eller hun få grund til at blive ked af det.“

Eftersøgningen er vigtigere end hævn, Beka, huskede Sølvklo mig på.

Ridder Sabine kom ind, lukkede hurtigt døren og lænede sig mod den. „Sådan!“ sagde hun. „Vi finder snart ud af om vi får gavn af den skrøne.“ Hun kiggede ned i spanden. „Jeg ved ikke hvordan vi skal få tørret den uniform hvis vi skal videre i dag,“ mumlede hun. „Og min kære kusine protesterer sikkert hvis vi hænger den over hendes stole.“ Hun lagde hånden på min skulder. „Hvad er der galt? Er det Holborn der igen plager dig i drømme?“

Jeg stirrede målløs på hende. „Hvorfor tror De det?“

„Jeg lagde mærke til dit ansigt da du kom ind ad døren,“ forklarede hun. „Det lyste af sorg.“

Jeg bed mig i læben. Det ville være dejligt hvis jeg snart kunne slippe for at føle dårlig samvittighed hver gang nogen nævnte Holborn. „Nej, det har ikke noget med ham at gøre. Jeg forklarer det senere.“

Hun nikkede og bredte min vams og bukserne ud i vindueskarmen med en bemærkning om at grevinden næppe viste sig heroppe før efter bedetimen. Jeg ryddede op efter mig, og vi forlod alle fire værelset. Kun hvalpene og kattene var tilbage i forværelset. De lå rundt omkring på puder eller i stolene. Et par af hvalpene logrede ved synet af Fnyser, men kun en af dem forsøgte at følge med os ud. Sølvklo vendte sig og sagde et eller andet som jeg ikke fik fat i. Hvalpen gav en kort piben fra sig og pilede tilbage til den pude den havde rejst sig fra.

„Hvorfor jagede du den væk?“ spurgte ridder Sabine. „Den var bare venlig og ville gerne med os.“

Nej, svarede Sølvklo. Den ville ikke med. Den advarede mig og sagde at mændene der holdt vagt uden for dørene i nat tænkte onde tanker om os. Den hvalp er spildt på denne borgs mennesker.

„Vi kan ikke tage en hvalp med os!“ udbrød jeg forfærdet. „Og da slet ikke en sart skødehund fra en adelsmands kennel!“

Det skal du ikke bekymre dig om, sagde Sølvklo. Jeg finder på noget.

Det gjorde mig ikke meget roligere. Jeg har i flere år vidst at Sølvklo driver sit eget spil i de perioder hvor den forsvinder, og jeg går hele tiden og venter på at den får mig rodet ind i noget af det. Det ser jeg meget nødig. Jeg har rigeligt at se til.

En klokke begyndte at ringe i en bestemt rytme – tre slag og et ophold, og tre nye slag og igen et ophold, og så tre slag til. Da vi var på vej ned ad trappen, blev vi indhentet af flere tjenestefolk som hastede mod borghallen. Vi drejede ind i korridoren til højre for trappen, og her tog ridder Sabine føringen og førte os en hurtigere vej til en udgang i nærheden af gårdspladsen med affaldstønderne.

Den var tom nu, bortset fra nogle høns der gik rundt og pikkede i jorden. Urtehaven lå på den anden side af hønsegården. Vejen derom gik ad en snoet sti hvor buske skjulte udsynet til affaldstønderne, og det var en lettelse at slippe for at skulle se dem igen. Haven var stor og velplejet og indhegnet af et stakit.

Tornfelt og mester Bødker var der allerede. Tornfelt stod lænet til stakittet, og mester Bødker sad på en bænk som var lavet af en tønde der var gennemsavet på langs. Uden et ord pegede mester Bødker på jorden foran dem. Han havde tegnet en cirkel med noget sort pulver. Den strakte sig om bag stakittet så han og Tornfelt befandt sig inden for den, og jeg sørgede for at Fnyser ikke rørte pulverstregen da vi sluttede os til dem. Da vi alle stod inden for cirklen, hviskede mester Bødker et ord på et fremmed sprog, og et øjeblik forsvandt alt omkring os i et blændende hvidt skær. Da det døde hen, lå haven igen klart synlig for os.

„Nu kan ingen der kommer i nærheden af haven hverken se eller høre os,“ sagde mester Bødker. „Jeg er temmelig sikker på at jeg har set tilstrækkelig af mester Elyots magi til at holde både ham og grevens troldmand på afstand. Det håber jeg i hvert fald, for jeg er nødt til at gøre det med alt hvad jeg anvender af magi under den videre eftersøgning.“

Ridder Sabine prikkede til ham for at få ham til at gøre plads til hende på bænken. Nogen havde efterladt en tom kasse bag bænken. Jeg trak den frem og satte mig efter at have vendt bunden i vejret på den.

„Tror du at mester Elyot er blandet ind i det?“ spurgte ridder Sabine.

„Jeg er fuldstændig sikker,“ sagde mester Bødker. „Han er en meget forfængelig herre. Jeg lokkede ham til at vise sig en smule for grevens troldmand og mig i går aftes, og jeg genkendte hans magi. Den var en del af den kraft som var blevet brugt ved fælden bag graven med den unge mor og hendes to børn. Og han var også med til at myrde Linne i nat. Jeg fandt hans essens på hende.“

„Kender han til din kraft?“ spurgte Tornfelt hurtigt.

Han virkede forskrækket, og det forstod jeg godt. Jeg følte mig heller ikke alt for rolig.

Mester Bødker grinede. „Nej, nej, jeg kunne slet ikke finde ud af noget som helst da jeg skulle vise mine evner. Jeg var alt for døddrukken.“

„Du var ikke ...“ begyndte Tornfelt.

Jeg kunne ikke tie stille. „Nej, selvfølgelig var han ikke det,“ afbrød jeg. „Kan du stadig ikke se når han morer sig med at spille dum? Hvad gjorde du, mester Bødker? Fik du vinen til at fordampe lige så stille mens du lod som om du drak?“

Mester Bødkers grin blev bredere. „Hun er helt utrolig kvik,“ sagde han til Tornfelt. „Hende vil jeg giftes med når jeg bliver gammel nok.“

Tornfelt syntes vist ikke det var morsomt. Han skar en irriteret grimasse da ridder Sabine kluklo dæmpet.

„Vinen forsvandt ganske rigtigt mens jeg holdt glasset til munden,“ fortsatte mester Bødker. „Det er en besværgelse jeg fandt frem til da jeg opdagede at der fandtes en hel del troldmænd man skulle være forsigtig med at stole på. Jeg placerer den oppe under overlæben, hvor ingen tænker på at se efter den.“

„Hvis mester Elyot er indblandet, er baronen også med i det,“ sagde ridder Sabine. „Foruden alt hvad der findes af godsejere i Aspedal og omegn. Graeme retter sig altid efter sin brors gode råd.“

„Vi er ved at få rodet alting sammen nu,“ sagde Tornfelt. „Lad os tage en ad gangen. Du først, Beka.“

Så kortfattet som muligt fortalte jeg alt hvad jeg havde fundet ud af indtil nu. Ridder Sabine så væk da jeg beskrev hvordan jeg havde fundet Linne. Tornfelt blegnede og bed sig så hårdt i underlæben at det var et under der ikke gik hul på den. Det hjalp lidt på dem begge da jeg fortalte at karavanen med prins Gareth og troldkvinden som blev kaldt Væslen nu var på vej til Frølund. Hvis vi fik standset den inden den nåede frem, var der en mulighed for at hævne Linnes død på tilbagevejen.

Ridder Sabine tog ordet da jeg tav. „Jeg sad fanget som prins Bairds borddame under hele måltidet. Jeg havde håbet på at slippe væk efter desserten, men grevinden og hendes damer standsede mig og tog mig i forhør om riddertilværelsen. De var også meget nysgerrige med hensyn til min rejse sammen med jer tre. De tør naturligvis ikke sige det ligeud – først og fremmest fordi Mildhedens Moder næppe vil synes om at de kender til den slags – men de tror at vi svirer og horer på livet løs og på kryds og tværs og ... nej, ikke noget med at spytte, Mathias!

„Ja, lad endelig være med det,“ sagde mester Bødker mildt. „Du kunne komme til at bryde den beskyttende cirkel.“

„Jeg gav lidt igen ved at spørge Aldra om hvordan en af Mildhedens Moders døtre kunne tilsmudse sine hænder med slavehandel.“ Ridder Sabine grinede. „Og selvfølgelig fik jeg en lang sang om at slaverne selv havde gjort sig fortjent til deres skæbne ved at krænke guderne. Hun påstod også at freden med vores østlige, sydlige og vestlige naboer kun holdt fordi ingen ville risikere at miste fortjenesten på slavehandelen. Nej, der er ingen grund til at smile, Mathias. Det sagde hun virkelig – og hun tror på det. Hun mener også at de slaver greven sætter penge i er ligesom fornemt racekvæg. Den høje pris gør at de kun bliver solgt til ejere som vil behandle dem godt – og slaverne bør være lykkelige for at de har mad og tag over hovedet resten af livet.“

Mester Bødker snøftede hånligt.

„Hun viste mig deres regnskaber,“ fortsatte ridder Sabine. „De er i kompagniskab med nogle af landets mest velansete familier, og flere af dem er kendt for deres voksende utilfredshed med kongen. Jeg nåede at få set at der var indgået påfaldende mange aftaler om køb og salg mellem de pågældende familier i løbet af det sidste år.“

Tornfelt og jeg tænkte det samme, men han kom først.

„De bruger slavehandlen som dække for rådslagninger,“ sagde han.

„Og muligvis også til at flytte våben og tropper nærmere på hovedstaden,“ sagde ridder Sabine. „Godserne Groten og Disart er noteret for større indkøb i det sidste halve år, og det samme gælder Palinet og Blydin.“

„Nu er vi ovre i hypoteser,“ sagde mester Bødker og tilføjede forklarende ved synet af mit spørgende udtryk: „Gætteværk.“ Det lod ikke til at han anså mig for dum fordi jeg ikke kendte ordet. „Jeg kan godt prøve at få en samtale under fire øjne med grevinden, men jeg tror ikke det er en god idé. Vi bør undgå at tiltrække opmærksomhed.“

„Og for os gælder det først og fremmest om at finde drengen,“ sagde Tornfelt. „Vi giver alt videre til profos Germond og lader ham vurdere det. Var der mere, Sabine?“

Hun fik et stramt drag om munden. „Kun en masse tomhjernet plapren der ikke er værd at tale om.“

„Du mener at de ville vide hvordan du har kunnet finde på at slå dig sammen med en sølle drabantkorporal,“ sagde Tornfelt bittert.

„Det var ingenting,“ fastholdt ridder Sabine. Hun så rundt på havens planter, eller lod i hvert fald som om hun gjorde det. „Der er også noget andet, selv om I måske vil synes det er tåbeligt at jeg nævner det.“

„De er aldrig tåbelig, ridder Sabine,“ sagde jeg.

Hun nikkede uden at se på mig. „Det er prins Baird,“ sagde hun. „Han er ikke sig selv. Jeg har set ham tit nok ved selskabelige begivenheder til at vide det. Han flirter vildt med alle kvinder han kommer i nærheden af, uanset hvordan de ser ud. Han ler og spøger uafbrudt. Det er grunden til at han er den mest populære gæst ved alle fester i Corus. Han får alle kvinder til at føle sig unge og attråværdige.“

„Men sådan var han ikke i går aftes?“ spurgte mester Bødker.

„Nej,“ sagde ridder Sabine. „Han havde meget svært ved at koncentrere sig om noget. Han var anspændt og drak alt for meget. Han nævnte at Treflodsdistriktet var landets bedste jagtområde, men sagde at han ikke havde set meget til det fordi det meste af tiden gik med snak. Han betroede mig at det var en lettelse at have mig til bords, så vi kunne tale om almindelige ting som jagt og opfriske minder fra slagmarken. Og så spurgte han for øvrigt om jeg havde set noget til kongeparret for nylig.“

„Troede han at du havde været ved Sommerpaladset?“ spurgte Tornfelt.

Ridder Sabine rystede på hovedet. „Nej, men han virkede ... bekymret. Skræmt.“

Mester Bødker og Tornfelt vekslede blikke, Sølvklo tog ordet inden de to nåede at blive enige om hvem af dem der skulle sige noget.

Prinsens livvagter er også urolige på hans vegne. Greven og de to fra Aspedal lukker sig inde med ham i flere timer ad gangen, og hans livvagter bliver holdt på afstand. Det samme gælder deres egne tjenestefolk. Mad og forfriskninger er gjort parat på forhånd. Nogle gange bliver grevinden eller andre adelige gæster lukket ind til disse møder, men det er alt.

Jeg stirrede vredt på Sølvklo. Hvorfor havde den ikke fortalt mig det noget før? Sølvklo strakte sig velbehageligt.

En kat hører hvad en kat hører, sagde den.

„De vil gøre hvad de kan for at forhindre os i at tage videre,“ sagde mester Bødker.

„Vi finder på noget. Det er Mathias god til.“ Ridder Sabine smilede til Tornfelt.

Han havde taget dolken fra bæltet og gav sig til at slibe den. „Så vil det ikke forbløffe jer at høre at greven tilbød mig bestikkelse i går aftes,“ sagde han.

„Jeg så dig tale med dem,“ sagde jeg og fortalte om støvhvirvlen. „Den løftede mig op så jeg kunne se ind ad vinduerne.“

Jeg havde svært ved at holde hænderne i ro. Drabanter tager imod bestikkelse hele tiden. Tornfelt og jeg har heller ikke holdt os for gode til det. I tjenesten kommer man tit ud for småting der bare giver en masse besvær hvis man begynder at røre ved det. Hvorfor så ikke lukke øjnene og lade folk klare det selv. Bestikkelsen strakte sig ikke længere end til et godt måltid eller et afslag i prisen på et eller andet man gerne ville have. Men det her var noget andet. Her var det forræderi at tage mod betaling for at se den anden vej.

„For mig så det ud som om du afviste dem,“ fortsatte jeg.

„Hvad var de villige til at betale for?“ spurgte ridder Sabine.

„At jeg skulle vende mig imod majestæterne, selvfølgelig. De var vel ude efter at få bekræftet at det var prins Gareth vi ledte efter, men jeg holdt fast ved at jeg kun kendte til hvad der stod i vores ordrer om at vi ledte efter en højtstående adelsmands søn.“ Tornfelt følte prøvende på dolkens æg med tommelfingeren og nikkede tilfreds. „Der blev selvfølgelig ikke talt ligeud. Alle listede som katten om den varme grød. Ingen af os ville åbent erkende hvad det i virkeligheden handlede om, eller at vi kendte til bortførelsen af prinsen. Det var alt sammen så høfligt og fuldt af falske smil at jeg var ved at brække mig.“

„Og du sagde selvfølgelig nej,“ sagde mester Bødker.

Tornfelt stirrede på ham som om han ikke var rigtig klog. „Jeg sagde naturligvis ja! Mester Elyot sad dér og stirrede på mig som en slange på en kanin og lod små lyn springe frem og tilbage mellem håndfladerne. Jeg gjorde mit bedste for at spille pengebegærlig drabant der hellere end gerne ville trække sig tilbage fra tjenesten med bugnende lommer. Og nu stoler jeg på din beskyttelse, for mester Elyot tog en lok af mit hår for at sikre sig at jeg ikke snød dem!“ Han så fra mester Bødker til mig med spillende øjne, fuld af triumf fordi han havde narret folk der troede sig meget klogere end han. „Jeg rådede dem til at holde sig fra jer fordi I var profossens særlige kæledægger, og det lader til at prins Baird har givet dem ordre til også at holde dig udenfor, Sabine. Man skulle tro han havde en svaghed for dig.“ Han hævede øjenbrynene let. „Er der noget jeg bør vide?“

„Jeg lærte ham at sætte snarer for kaniner da vi var børn,“ sagde ridder Sabine med et lille smil. „Vi har altid været venner. Vi har ikke set så meget til hinanden som voksne, hvor jeg tilbragte en stor del af min tid ved grænserne og han har dyrket hoflivet eller været optaget af inspektionsrejser rundt i landet. Vi synes om hinanden, men ikke på den måde du vist bilder dig ind, Mathias.“

Tornfelt lod fingrene glide over dolken en sidste gang og stak den i skeden. „Han er prins og ugift,“ sagde han uden at se på ridder Sabine.

„Og det har han tænkt sig at blive ved med at være!“ sagde ridder Sabine en anelse bidsk. „Hvad med at glemme ham og fortælle os hvad de forlangte af dig? At du rapporterer vores bevægelse og trækker os rundt ved næsen indtil vi mister sporet af prinsen?“

Tornfelt nikkede.

„Og din belønning?“

„Det folk som dem altid tilbyder os laverestående væsener,“ svarede Tornfelt bittert. „Rigdom og en adelstitel fra den nye konge, så jeg ophøjes i deres stand.“

„Sådan noget vrøvl!“ udbrød ridder Sabine vredt. „Som om en titel betyder noget som helst! Den gør det i hvert fald ikke for mig!“

Tornfelt smilede glædesløst. „Jeg var nødt til at binde dem en historie på ærmet for at overbevise dem om at jeg var villig til at forråde profos Germond, og den grund jeg har givet dem er at jeg ønsker at gifte mig over min stand.“ Han skar en grimasse. „Jeg kan højst regne med et baroni i første omgang, men hvis jeg er med til at bane vejen for den nye konge, vil han helt bestemt ...“

„Hvis du dræber prinsen, dør både kongen og dronningen, og dine nye herrer kan så let som ingenting udråbe dig som den store konspirator bag det hele,“ sagde mester Bødker meget stille.

Tornfelt smilede. „De lader til at tro at jeg enten er for dum eller for grisk til at tænke på det.“

Mester Bødker nikkede. „Du ved vel at der er anbragt masser af beskyttende magi omkring majestæterne? Noget af den har det formål at afsløre enhver der forsøger et anslag mod deres liv. Du må nok regne med at den del inden længe vil føre Ilderne direkte til dig.“

„Ja, jeg kender til de besværgelser,“ sagde Tornfelt. „Men de tror vist også at jeg er for indskrænket til at vide noget om dem.“

Ridder Sabine knyttede hænderne, hvid i ansigtet af raseri. „Jeg burde flække hovedet på dem alle sammen!“ udbrød hun.

„Vi giver deres navne videre til Germond så snart vi er klar af Elyots lurebesværgelser,“ sagde mester Bødker. „Nu gælder det om at holde masken. De må ikke kunne se at Tornfelt har fortalt os noget. Så længe de tror at de har ham i deres hule hånd, er prinsen i sikkerhed. De kan bare sætte sig ned og se til mens kongeparret svækkes mere og mere på grund af det drengen udsættes for.“

De første tjenestefolk viste sig i borggården. Tornfelt skævede efter dem og kløede sig i skægget. „Det bliver vanskeligt at komme herfra,“ mumlede han. „De vil forsøge at holde os mindst et par dage til for at give bortførerne et større forspring.“

„Vi finder en udvej. Jeg har noget i tankerne,“ sagde ridder Sabine. Hun rejste sig og kyssede Tornfelt på panden.

„Vi må af sted herfra i dag,“ sagde han. „De ved allerede at vi har fundet spor af drengen i borgen, og de spekulerer uden tvivl på hvor meget mere vi har fundet ud af.“

Vi nikkede alle. Mester Bødker tegnede et par symboler i jorden og brød pulvercirklen med foden. „Det er stadig mørkt nok til at de vil tro vi er tjenestefolk på vej tilbage fra bedetimen,“ sagde han. „Lad os nu møde op ved morgenbordet og høre hvilken undskyldning greven disker op med for at forsinke os. Det vil sige – I kan gå i forvejen. Jeg har noget jeg først må tage mig af.“

De fleste af borgens tjenestefolk var allerede i fuld gang med deres arbejde. Deres morgenmåltid bestod af hvad de kunne nå at få med sig fra køkkenet i forbifarten. Der var kun dækket til herskab og gæster i spisesalen, og Nikkol havde igen sørget for at jeg kom til at sidde langt fra de unge adelsfrøkener, mens Tornfelt havde fået plads i den modsatte side af salen sammen med troldmændene og Nikkol selv. Ridder Sabine sad igen ved højbordet sammen med prins Baird.

Mange af bordene fra den foregående aften var fjernet, så der var rigelig med tom gulvplads mellem mænd og kvinder. Det siger vel sig selv at jeg savnede Fay og de andre. Sølvklo sprang op på bænken ved siden af mig. Fnyser lå ved mine fødder, og den havde i det mindste selskab. Mærkeligt nok tillod grevinden sine damer at have deres skødehunde med ved morgenbordet. Jeg må sige at de opførte sig upåklageligt – hundene, altså. Vi hørte ikke det mindste til dem, og jeg ville sikkert ikke have bemærket dem hvis ikke nogle stykker af dem havde sneget sig hen til Fnyser under bordet. Deres ejere kaldte dem tilbage med et par hurtige fingerknips, og et par stykker af dem smilede faktisk til mig. Jeg smilede tilbage. Det er svært at have noget imod nogen der er lige så glad for dyr som en selv.

Heldigvis var morgenmåltidet hurtigt overstået. Jeg dirrede af utålmodighed ved tanken om at bortførerne forøgede deres forspring for hvert minut der gik. Samtidig var jeg bange for hvad greven og hans sammensvorne kunne finde på for at holde os tilbage. Det var mægtige mænd vi havde med at gøre. Selvom mester Bødker lod til at være en langt mere magtfuld troldmand end jeg havde troet, var det et spørgsmål om han var magtfuld nok. Mester Elyot var også magtfuld, og grevens egen troldmand måtte også være effektiv. En greve der vovede at konspirere mod kongehuset ville helt bestemt sikre sig den stærkest mulige magiske opbakning. Desuden var der tre andre troldmænd hvis styrke vi ikke kendte, medmindre mester Bødker havde opsnuset oplysninger eller sladder om dem.

Jeg følte mig fristet til at tage Fnyser med ned i haven og prøve på at få Fess til at bringe os ud over borgmuren. Så kom vi af sted, og de andre kunne indhente os senere. Jeg havde aldrig forsøgt sådan noget med en støvhvirvel, men én gang skal være den første, som bedstemor Fern altid siger.

Fremmede dukkede op i salen mens jeg sad og tumlede med den ene mere vilde plan end den anden. De satte sig til at vente ved de borde der stod tilbage i den fjerneste ende nede ved døren. Flere af dem så ud til at være handlende, og jeg gættede på at det var folk som havde søgt og fået foretræde for greven.

Tjenestefolk fjernede hurtigt resterne af opdækningen fra morgenmaden fra højbordet, og skrivere kom ind med regnskabsbøger og dokumenter som de lagde fra sig foran greven og grevinden. Hushovmester Nikkol tog opstilling bag greveparret med en lang stav i venstre hånd og et dokument i den højre. Præsten og præstinden fra aftenen før kom til, og præsten stillede sig hen ved grevens højre side og præstinden ved grevindens.

Tornfelt havde forladt salen på et tidspunkt mens jeg sad og tumlede med flugtplaner. Nu kom han tilbage med sine egne dokumenter, fulgt af mester Bødker. Ridder Sabine havde rejst sig fra sin plads ved siden af prinsen og var på vej ned fra forhøjningen ovre i mændenes side af salen. De så alle tre barske og beslutsomme ud, og mit humør steg en smule. Måske slap vi alligevel ud af denne slangerede i løbet af de næste par timer. Jeg havde indset hvor umuligt det var at jeg forsøgte at klare mig alene igennem et område hvor de sammensvornes snigmordere kunne lure bag hvert eneste træ.

„Fnyser, ved fod,“ kommanderede jeg, rejste mig og fulgte efter Tornfelt og mester Bødker.

En stor karl i mårskindskantet vams trængte sig forbi Tornfelt med en affejende bevægelse. Det var åbenbart den mand der stod øverst på Nikkols liste over audienssøgende. Nikkol stødte staven i gulvet og gav sig til at læse op med høj stemme: „Parris Eckard, silkekøbmand fra ...“

Længere nåede han ikke. Tornfelt lukkede sin store næve om silkekøbmandens arm og halede ham om bag sig. „Du kan tro nej, min ven. Du må vente. Jeg er her i kronens ærinde.“

Silkekøbmanden begyndte at sprutte. Mester Bødker prikkede ham i ryggen og da manden snurrede rundt, parat til at brøle op, holdt mester Bødker den ene pegefinger for munden som om han ville tysse på ham. Han sagde ikke noget, men både pegefingeren og hans læber lyste blåt, og den blå ild sprang direkte ind i silkekøbmandens åbne gab og lammede hans tunge. Nikkol skulle til at protestere, men også hans ord blev standset af den blå ild.

„Hør nu, mester Bødker!“ råbte mester Elyot oppe fra højbordet. „Du kan ikke tillade dig den slags gøglernumre med grevens undersåtter.“

„Ikke?“ sagde mester Bødker troskyldigt. „Det går da ellers fint.“ Det blå skær om silkekøbmandens mund forsvandt. „Undskyld min herre, ville De sige noget?“

Silkekøbmanden havde ligesom jeg en sund respekt for alt hvad der hed magi. Han rystede energisk på hovedet og skyndte sig at komme af vejen.

Mester Bødker vendte sig om mod højbordet. „Jeg beklager, men vi har travlt med at komme videre. Jo længere tid der går, jo større forspring får dem vi leder efter.“

Tornfelt gik helt hen til forhøjningen sammen med ridder Sabine. Både greven, prinsen og de andre havde rejst sig. Greven og grevinden var begge ildrøde i ansigterne. Mester Bødker og jeg stillede os bag Tornfelt og Sabine.

„Linne blev dræbt i et depotrum i nærheden af køkkenet, og jeg fandt spor af mester Elyots magi derinde,“ hviskede mester Bødker til mig.

Jeg stirrede på mester Elyot, uden at forstå hvordan han kunne få sig selv til at dræbe et barn med koldt blod, eller bare overvære det. Ved nærmere eftertanke tvivlede jeg på at det var ham der havde kvalt hende. Hvorfor skulle han besudle sine hænder når han kunne have dræbt hende med magi? Efter fire års tjeneste i drabantkorpset havde jeg fundet ud af at troldmænd så godt som altid benyttede sig af deres kraft når de slog ihjel. Mester Bødker burde også vide det. Jeg måtte huske at gøre ham opmærksom på det.

Vi knælede for prinsen, og da Tornfelt rejste sig igen uden at have fået tilladelse til det, fulgte vi andre hans eksempel. Han var vores anfører, og nu gjorde han det klart at vores fuldmagter tillod os at skubbe den normale etikette til side.

„Mester Bødker har ret, Deres Højhed,“ sagde han. „Vores eftersøgning går frem for alt andet. Vi har konstateret at dem vi leder efter har forladt borgen. Hvordan de har sneget sig ind her og er sluppet bort igen vil blive undersøgt af andre af profossens betroede folk. Vi må videre øjeblikkelig. Vi er allerede adskillige dage forsinket. Derfor takker vi greven for hans gæstfrihed.“

Han er helt god til at belægge sine ord når situationen kræver det, bemærkede Sølvklo, som havde sat sig ved min højre fod. Hvem skulle have troet det. Jeg bliver altid glædelig overrasket når jeg hører ham gøre det.

Enhver god drabant ved at høflighed kan være afvæbnende, hørte jeg mester Bødker tænke gennem Sølvklo, og både han og ridder Sabine holdt hovederne bøjet lidt længere end os andre for at skjule deres munterhed.

Det glæder mig altid når Sølvklo gør det muligt for andre at følge med i dens tanketale. Det får mig til at føle at de ikke tror jeg er gal når de hører mig gå og tale med katten.

„Jeg er uenig,“ sagde greven.

Vi stivnede alle sammen.

„Jeg har svært ved at se at disse fuldmagter skulle give jer beføjelser til at endevende min bolig og forhøre mine folk,“ fortsatte greven.

„Det har vi heller ikke gjort,“ sagde Tornfelt. „Og vores fuldmagt bærer profos Germonds personlige segl. Det betyder at enhver godsejer er forpligtet til at yde hans repræsentanter den nødvendige støtte.“

Jeg svulmede indvendig af stolthed over min makker. Nu forstod jeg for alvor hvorfor han igen og igen havde opfordret mig til at høre godt efter alt hvad der blev sagt i retssalen. Han lød som en dreven advokat der kendte hver en paragraf i loven.

Greven lænede sig tilbage på stolen. „Jeg tillader mig at tvivle på seglenes ægthed.“

Der lød et højlydt gisp fra ridder Sabine, og hun lod højre hånd falde ned på sværdfæstet. Bevægelsen fik vagterne på den anden side af forhøjningen til at rette sig årvågent.

„Jeg ønsker at få ægtheden bekræftet af profos Germond selv,“ sagde greven. „Der foregår noget her jeg ikke bryder mig om. Mester Elyot af Aspedal og min egen troldmand fortæller mig at de ikke kan komme i magisk forbindelse med andre troldmænd, ikke engang dem der befinder sig i den nærmeste omegn. Har De prøvet at få magisk kontakt med profos Germond, mester Bødker?“

Mester Bødker vred sig og flyttede uroligt på fødderne. Et fåret udtryk viste sig i hans ansigt, men han passede på ikke at overdrive.

„Mine evner i den retning er ikke store, herre,“ sagde han ydmygt.

Jeg kunne ikke gøre for det. Han nærmest sugede mig ind i sin leg. Jeg lænede mig over mod ham og hviskede „Deres Nåde!“ så højt at de andre kunne høre mig. Sabine vendte sig skulende om mod os mens prins Baird skjulte et grin bag hånden.

„Deres Nåde,“ sagde Bødker med et skuldertræk til mig. „Det ville i forvejen være vanskeligt for mig at nå helt igennem til Corus. Men alle mine forsøg på at kontakte viceprofossens troldmand i Arnav er mislykkedes. Kan det mon skyldes en slags uvejr ... ikke her, men i den dimension hvor magien kommer fra?“

Han så på mester Elyot som om han mente at en troldmand uddannet på et anerkendt universitet måtte vide det.

Mester Elyot trak på skuldrene. „Jeg kan heller ikke forklare det, men den slags sker en gang imellem, og en dag får vi måske opklaret grunden til det.“

„Jeg sender kurerer til Corus og Arnav,“ sagde greven. „Viceprofossen dér vil også kunne bekræfte seglenes ægthed. Det tager kun nogle få dage at få svar.“

Ikke når broen over sumpen var ødelagt, og det vidste han udmærket.

Sabine sagde hvad jeg tænkte. „Har du glemt at broen over sumpen er ødelagt? Der går mindst ti dage! Vil du tage ansvaret for hvad der kan ske med den bortførte i den tid?“

Det var ikke godt at vide hvad det kunne have udviklet sig til hvis vi ikke havde fået hjælp fra uventet side. Anført af Lewyth trængte flokken af unge adelsfrøkener sig frem og gik i forbøn for os. Lewyth førte ordet. Hun henvendte sig til prinsen, undskyldte mange gange for afbrydelsen og gengav den rørende historie ridder Sabine havde bildt hende og de andre ind.

„Vi har taget den stakkels dreng med i alle vores bønner til Mildhedens Moder!“ sagde hun blandt andet. „Hans stakkels mor græder sig i søvn hver nat! En hengiven mors smerte må da gå forud for alt andet!“

Jeg knælede ned ved siden af Fnyser som for at berolige den på grund af de hævede stemmer, men sandheden var at munterheden var ved at få overtaget. Jeg gemte ansigtet i Fnysers pels. Jeg skævede forsigtigt til mester Bødker og så hvordan han bed sig i læben og åbnede og knyttede hænderne bag ryggen. Tornfelts ansigt var som hugget i sten. Han vidste at den mindste antydning af et smil ville ødelægge det hele.

„Ved Mithros, pigen har jo ret! Lad dem tage af sted, Devin,“ sagde prins Baird til min overraskelse. Han havde lænet sig mageligt tilbage på stolen med det ene ben over det andet, og i modsætning til os grinede han bredt. Det morede ham muligvis at se sine værtsfolk fanget i en fælde af de bud som de havde så travlt med at påtvinge andre i Mildhedens Moders navn. „Jeg kan sige god for seglenes ægthed.“

„Men ... Deres Højhed ...“ begyndte greven.

Prins Baird vinkede ham af og blev pludselig meget kongelig. „Jeg sagde at De skulle lade dem tage af sted. Vis dog den samme medfølelse som de unge damer!“

Greven kunne ikke stille noget op. Prins Baird stod over ham i rang, og selv om det hed sig at en godsejer var uindskrænket herre i sit eget hus, ville det være meget uklogt af greven at gøre sig uvenner med den mand hans venner havde udset til at overtage Tortalls trone. Det måtte vel være det de forsøgte at overtale prinsen til på alle de timelange møder hvor ingen andre fik adgang. Da jeg fandt 'Tyndhuds' spor i prins Bairds værelse, havde jeg følt mig overbevist om at han var med i sammensværgelsen. Nu var jeg mindre sikker. Hvis han var det, hvorfor skulle han så lade os gå?

Tornfelt sendte mig af sted for at få staldknægtene til at gøre vores heste klar. Ridder Sabine forsikrede at hun nok skulle sørge for at få alt mit grej pakket ned, også den våde uniform, så snart hun havde takket Lewyth og de andre damer for hjælpen.

Jeg ville gerne have sagt farvel til både Lewyth, hendes hvalpe og til Fess, men det var vigtigere at holde øje med staldknægtene mens de gjorde vores heste klar. Jeg ville ikke risikere at der blev anbragt burrer under sadlerne eller manipuleret med sadelgjordene. Det var ikke til at vide hvad greven kunne finde på for at forsinke os.

Staldknægtene lystrede med tavse nik da jeg gav dem besked om at hente vores heste. Den ene af dem havde Labans sadel med da de førte hestene ud fra stalden, men jeg standsede ham da han ville lægge den på.

„Anbring den sammen med den øvrige bagage på pakhesten,“ sagde jeg. „Jeg kommer ikke i sadlen før sidst på dagen.“

Han gjorde store øjne. „Går du mens de andre rider?“ spurgte han, og alle i nærheden standsede for at høre svaret.

Jeg smilede til ham. Han mindede mig lidt om mine brødre. „Jeg går ikke,“ sagde jeg og pegede på Fnyser. „Jeg løber sammen med min sporhund.“

Fnyser viste sig ikke fra sin mest værdige side. Et eller andet kløede på dens ryg, og den lå med alle fire poter i vejret og gnubbede ryggen mod jorden for at få det til at holde op.

En ældre staldknægt grinede vantro og spyttede ned i halmen. „Det der har aldrig været en sporhund!“ erklærede han kategorisk. „Prinsen og Hans Nåde, de har rigtige sporhunde til alle slags bytte. Det der er bare en bastard.“

I det øjeblik var jeg lige ved at forstå de adeliges foragt for de lavere klasser. „Det må være dejligt at være så klog,“ sagde jeg. „Hvad skulle jeg få ud af at lyve for jer?“

Han brummede et eller andet uforståeligt. Han og hans kammerater havde sadlet ridehestene op og stod klar til at tage imod da Tornfelt og mester Bødker kom ned med deres oppakning, og ridder Sabine dukkede op med vores bagage kort efter, men hun bar ikke selv på noget. Hun gik i spidsen for et helt lille optog, og bagagen var fordelt på Lewyth og de øvrige unge adelsfrøkener. De bar den som om det drejede sig om kostbare relikvier. Staldknægtene tog bukkende imod og gik i gang med at laste pakhestene.

Jeg havde netop anbragt Sølvklo på pakhesten med min bagage da prins Baird og greven og grevinden kom ned for at sige farvel til os. Det overraskede mig lidt at grev Devin og hans hustru gjorde os den ære, men den var vel også mest rettet mod ridder Sabine. Hun var en slægtning, selvom de ikke kunne lide det liv hun havde valgt.

Fnyser var løbet de unge damers hvalpe i møde. Jeg kaldte den til mig, og den adlød øjeblikkelig og kom tilbage med halen lige i vejret. Den vidste at vi skulle i gang igen. Jeg tog en stump af prins Gareths snavsede lændeklæde op fra bæltepungen. Fnyser snuste til den og nøs veloplagt.

Grevinde Aldra medbragte det store bæger med vin som det var en tradition at byde på ved afskeden med gæster i adelens huse. Hun holdt det først hen til mester Bødker. Det hørte også til traditionen at man lod gæsternes troldmand undersøge vinen som bevis for at den ikke var forgiftet. Mester Bødker tog mod bægeret med et nik og tegnede en cirkel i luften over det. Den lyste gyldent som tegn på at vinen var ufarlig, og grevinden gik videre og tilbød bægeret til ridder Sabine.

Jeg vendte hovedet væk for at skjule at jeg skar tænder. Grevinden vidste at Tornfelt havde kommandoen over vores gruppe. Det burde være en selvfølge at hun bød ham først. Men nej – hos disse mennesker gik slægt frem for alt andet. Da jeg vendte hovedet, havde ridder Sabine taget sin slurk og rakte smilende bægeret videre til Tornfelt inden grevinden nåede at forhindre det. Tornfelt tog sin slurk og afleverede bægeret til mester Bødker. Mit humør steg ved synet af den let blålige kulør i greveparrets ansigter. Jeg vinkede afværgende da mester Bødker så spørgende på mig. Jeg ville ikke have vin så tidligt på dagen.

Greven ønskede os surt god rejse og fremsatte et tvetydigt håb om et heldigt udfald. Jeg var ikke helt sikker på at hans og vores opfattelse af 'et heldigt udfald' var den samme. Det ville sikkert passe ham glimrende hvis et bjergskred gjorde det af med os alle sammen.

Endelig kunne vi sætte os i bevægelse. Fnyser gav sig til at lede efter det nu fire dage gamle spor efter prins Gareth. Greven og grevinden havde allerede vendt ryggen til os og var på vej indenfor da vi nåede porten mellem den indre og den ydre borggård.

„Godt at være sluppet af med dem,“ mumlede Tornfelt.

Han sagde noget mere til ridder Sabine, men jeg fik ikke fat i det. Jeg fulgte efter Fnyser ud i den ydre borggård, tværs over den og ud gennem hovedporten. Først da vi var halvvejs nede ad skråningen standsede jeg og så mig tilbage. De andre nærmede sig i roligt tempo. Jeg kastede et sidste blik i retning af borgen og så tre skikkelser ved et af porttårnets skydeskår. Jeg genkendte prins Baird på højden. De to andre var brødrene fra Aspedal.

Jeg ønskede dem al mulig uheld på deres vej og koncentrerede mig derefter om Fnyser. Det var tydeligt at den nød at være på farten igen, og jeg forstod nøjagtig hvordan den havde det.

Kort efter passerede vi vejskiltet der pegede mod nordøst mod Gallavejen og Den Store Nordvej. Jeg faldt ind i min sædvanlige, støtte rytme mens vi snoede os ud og ind mellem de andre som benyttede vejen. Den var tæt trafikeret her i nærheden af grevens borg. Hverken Fnyser eller jeg interesserede os for dem vi mødte. Fnyser løb med snuden lige over jorden, og jeg var mest optaget af at holde øje med landskabet på begge sider af vejen. Det varede et godt stykke tid før grevens borg endelig gled ud af synsfeltet til venstre for os, og jeg undrede mig en smule over den lettelse jeg følte da det endelig skete. Indtil da havde jeg ikke tænkt over hvor meget synet af den tyngede min bevidsthed. Jeg ville aldrig kunne tænke på Fruerlund uden at se Linnes nøgne lig øverst i affaldstønden for mig. Hendes genfærd havde ikke bebrejdet mig noget, men jeg følte mig skyldig i hendes død. Jeg ville først få en smule ro i sindet den dag jeg så mester Elyot og hans medsammensvorne dingle i galgen.

Jeg skubbede de bitre tanker fra mig og koncentrerede mig om Fnyser. Nu var vi nået så langt væk fra borgen at vejen næsten lå mennesketom hen. Hunden tog en vending ind i græsset på den ene side af vejen, standsede et øjeblik og snusede og kom tilbage igen og løb videre. Da jeg selv passerede stedet, så jeg indtørrede ekskrementer i det nedtrampede, halvvisne græs.

Jeg kiggede tilbage. De andre var ude af syne bag en mindre bakke. Tornfelt holdt farten nede af hensyn til ridder Sabines tungt byggede heste.

Fnyser og jeg fortsatte i vores støtte tempo. Nu havde vi marker til begge sider, og de folk der arbejdede i dem vinkede til os. Ingen af dem viste så meget interesse at de afbrød arbejdet for at stirre, selv om Fnyser og jeg måtte være et usædvanligt syn for dem. Enten var de ligeglade med os, eller også skyldtes det frygt for grevens opsynsmænd. De var sikkert hurtige til at bruge pisken hvis de greb nogen i at spilde tid på at følge med i hvad der foregik på landevejen.

Omsider nåede vi frem hvor landevejen krydsede Den Store Nordvej. Bortførerne var slået ind på den og bevægede sig nu direkte mod nord. Tornfelt kunne følge den ændrede rute ved hjælp at sit amuletkompas, men for en sikkerheds skyld efterlod jeg et tegn der viste hvilken retning vi havde taget. Vejen var stor og bred og med en let buet overflade af hårdtstampet jord. Vi holdt os i den højre side, mens de der var på vej sydpå holdt sig til den venstre. Den midterste og højeste del af vejen var forbeholdt kronens kurerer. En af dem, en kvinde, passerede mig i jævnt trav på vej mod syd. Hun hilste mig med et par fingre til sin bredskyggede hat. Jeg besvarede hendes hilsen og kiggede langt efter hende. Mon hun vidste besked om det kaos der herskede i hovedstaden for øjeblikket?

Omkring fire timer efter mødet med kureren nåede vi en af de landevejskroer der var anlagt langs Den Store Nordvej. De var kronens ejendom, men blev forpagtet ud til 'mænd og kvinder af pålideligt omdømme' som det hed i den kongelige forordning. I mange af dem var posten som 'kongelig privilegeret krovært' dog gået i arv fra far til søn eller datter gennem flere generationer.

Jeg kaldte Fnyser til mig og slog mig ned på en bænk ved kroens mur for at vente på de andre. De dukkede op en halv times tid senere, og vi betalte for et måltid til os selv og foder til hestene, som også blev gnedet af staldknægtene.

Måltidet indtog vi i tavshed i den skyggefulde krohave, hvorfra vi diskret kunne holde øje med folk der kom og gik. Sølvklo var blevet enig med sig selv om at jeg trængte til selskab. Den draperede sig hen over mit skød og tog tilfreds mod de godbidder der faldt af. Den beklagede sig højlydt da vi rejste os, og den fortsatte med det mens den spankulerede i hælene på mig ud til hestene, til stor morskab for nogle af kroens andre gæster. Jeg havde givet staldknægtene besked om at sadle Laban, og da Sølvklo så at jeg ville ride, insisterede den på at blive hos mig. Den skubbede sig til rette på pladsen mellem mit skød og sadelhornet.

Det er meget bedre end at sidde og kede sig på pakhesten, sagde den da vi fulgte efter Fnyser ud på den nordgående landevej igen. Der er næsten ingen rejsende på vejen de næste kilometer. Hvis mester Bødker gør hvad han skal, kan I snart tale sammen uden at være bange for at nogen hører jer.

„Man skulle tro at den sortpelsede herre var anfører i stedet for Tornfelt,“ bemærkede mester Bødker.

„Det har jeg hele tiden ment,“ grinede Tornfelt. „Er Fnyser stadig på sporet, Beka?“

„Ja. På det stykke vi har tilbagelagt har den fundet to steder ved siden af vejen hvor prinsen har tisset,“ svarede jeg. „Alt tyder på at de lader ham og de andre slaver gå til fods, og jeg forstår det ikke. De ville da komme meget hurtigere frem og efterlade færre spor hvis de transporterede dem i en vogn.“ 	„De blev advaret om at vi var på sporet af dem og forlod Fruerlund i god tid før vi ankom,“ sagde ridder Sabine. „Lige nu føler de sig sikkert trygge fordi de regner med at greven forsinker os i en uge eller mere. Men det varer ikke længe. Måske har de allerede hørt at det mislykkedes for greven at holde os tilbage.“

„Vil det sige at blokeringen af alle magiske forbindelser kun var for vores skyld?“ spurgte jeg.

„Det er muligt, men den er væk nu,“ svarede Tornfelt. „Mester Bødker har været i forbindelse med profossen det meste af formiddagen.“

„Hvordan går det med kongeparret?“ Jeg var næsten bange for at spørge.

„Kongen holder masken, og vreden mod bortførerne styrker ham,“ sagde mester Bødker. „Men det står ikke så godt til med dronningen. Hun er svag og har tabt sig fordi hendes appetit er forsvundet. Nu hvor profossen har modtaget min rapport, sender han folk ud for at undersøge hvad der foregår mellem prins Baird, greven og Aspedal-brødrene. Der skulle være en gruppe på vej mod os fra Frølund.“

„Det lader til at vi slipper for at have ret meget mere med adelsfolk at gøre. Andre tager sig af det,“ sagde Tornfelt. „Vi skal udelukkende koncentrere os om at opspore prinsen.“ Han gned sig om hagen. „Men der er lige noget vi skal huske: Inden vi kom til grevens borg vidste ingen at vi var her. Nu kender en hel del betydningsfulde folk til vores eksistens, og vi må regne med at de holder øje med os. Vær på vagt.“

Ridder Sabine nikkede.

„Skal jeg sende magiske følere ud?“ spurgte mester Bødker. „Det er risikabelt. De lægger måske mærke til det, men ...“

Tornfelt afbrød ham med en hovedrysten. „Nej, du skal have din fulde kraft i behold hvis der pludselig dukker noget uforudset op.“

Et stykke fremme ad Den Store Nordvej blev markerne til begge sider afløst af skov, og her, i en lille lysning ved siden af vejen læste mester Bødker en beskyttende besværgelse over Tornfelt.

Jeg har altid hørt at en fjende med magiske evner både kunne beskytte folk og gøre frygtelige ting mod dem ved hjælp af en lok af deres hår, nogle dråber af deres blod eller et par afklippede neglestumper. Mester Bødkers besværgelse krævede overhovedet ikke noget i den retning. Det var svært at tro at der overhovedet skulle være magi indblandet. Det lignede noget han bare gjorde for at berolige Tornfelts nerver. Han tegnede et symbol med pulver på jorden foran Tornfelts fødder, tegnede det igen i mindre udgave med pulver og jord i hans pande, og derefter forsvandt begge symboler som om de aldrig havde eksisteret.

„Sådan,“ sagde mester Bødker og skyllede hænderne rene med vand fra sin feltflaske. „Nu har de ingen gavn af den hårlok du måtte aflevere. Håret kan ikke længere forbindes med dig.“

„Er det så let?“ spurgte Tornfelt undrende. „Jeg har set den slags gjort før. Det tog altid flere timer. Vil du virkelig bilde mig ind at det virker?“

Han tænkte åbenbart det samme som jeg.

„Vær nu rimelig, Mathias,“ mumlede ridder Sabine. „Hvorfor skulle mester Bødker bruge tid på et taskenspillerkneb? Hvis greven og hans medsammensvorne stadig kan spore dig, er vi alle sammen udsatte. Jeg tvivler på at profos Germond ville belemre os med en forræder.“

„Medmindre det er Sølvklo,“ spøgte jeg. Jeg kunne se at Tornfelt havde et af sine sorte øjeblikke, og så gjaldt det om at få ham på andre tanker i en fart.

„Har du tænkt på at jeg måske bare ikke gider alt det teater mange andre troldmænd kan lide at stable på benene for at imponere folk?“ sagde mester Bødker. „Nu må du hellere opføre dig ordentligt. Ellers forlanger jeg både pulveret og jorden leveret tilbage.“

Tornfelt dækkede hurtigt panden med hånden, og jeg overlod det til Sabine at forklare at symbolet allerede var væk. Mester Bødker havde allerede vendt ryggen til for at stige til hest. Jeg flyttede Sølvklo over på pakhesten og kom selv i sadlen.

Fnyser ledte os støt frem ad Den Store Nordvej resten af eftermiddagen, uden at vise interesse for de mindre tværveje vi stødte på. Vi passerede også et par sideveje med skilte som viste mod landsbyer, men heller ikke ved dem viste Fnyser nogen reaktion. Solen balancerede på kanten af den vestlige horisont da vi nåede frem til den næste landevejskro. Vi spiste aftensmad der, men ingen af os ønskede at blive. Vi kunne nå et stykke frem endnu inden skumringen gik over i mørke. Det lurede vist i baghovedet på os alle at vi muligvis havde halet så meget ind på bortførerne i løbet af dagen at de kun havde tre dages forspring. Det var for fristende ikke at forsøge at gøre det endnu kortere inden vi slog lejr for natten.

Da vi fortsatte, blev det på samme måde som vi var begyndt om morgenen. Jeg fulgte Fnyser til fods. Mester Bødker lånte min stenlampe et øjeblik, og da jeg fik den tilbage igen lyste den endnu skarpere end før. Jeg holdt den i hånden mens jeg løb. Mester Bødker fulgte et par hestelængder bag mig. Tornfelt og ridder Sabine holdt trit med ham et stykke tid, men faldt derefter tilbage for ikke at overanstrenge hendes heste. Da jeg næste gang så bagud, var de ikke længere i syne. På dette sene tidspunkt af dagen var vi alene på landevejen. De fleste rejsende foretrak at søge sikkerhed bag landevejskroernes beskyttende mure så snart dagslyset begyndte at svinde.

Det var næsten fuldmåne, og kort efter at den var kommet op på himlen gjorde vi holdt ved en bro der førte over en smal flod. Fnyser luntede ned til bredden for at drikke, men standsede et stykke fra vandet og peb. Jeg mærkede en rådden lugt dernede fra, og da jeg vendte mig, sad mester Bødker og holdt sig for næsen. Han havde også bemærket den. 	Jeg kaldte Fnyser tilbage og gik ned mod floden med stenlampen løftet i den ene hånd. Bortset fra at jorden her ikke var afsvedet, var det syn der mødte mig næsten som det vi havde set ved de dræbte slavers grav – en masse døde dyr. De lå langs bredden, og der lå sikkert lige så mange ovre på den anden side af floden. Fisk flød med bugen i vejret mellem sivene tæt inde under land hvor strømmen var svag. Sivene var brune og hang som om de havde været udsat for en længere tørkeperiode med svidende sol hver dag.

Jeg håbede virkelig at Væslen ville blive afvist den dag hun mødte op ved porten til Den Sorte Guds rige og bad om at blive lukket ind. Jeg havde aldrig hørt om nogen som blev nægtet adgang, men jeg kunne ikke se der skulle være noget forkert ved at lade Væslen blive den første.

„Det undrer mig at her ikke er døde mennesker,“ mumlede mester Bødker. Han var stået af hesten og fulgt efter mig.

Jeg betragtede det hurtigt strømmende vand. „De er sikkert blevet ført med af strømmen.“

Hvidt lys bredte sig fra mester Bødkers hænder og oplyste alt i nærheden.

„Hvis det ikke er Væslen der har gjort det her, må der være andre troldmænd i området, og de fortjener at dø!“ rasede jeg.

„Væslen?“ gentog mester Bødker.

„Det kaldte Linne den ene af de troldkvinder der bevogter slaverne,“ sagde jeg. „Det var også hende der dræbte den unge mor vi fandt i graven ved den sidste fælde.“

„Åh, og sikkert også hende som truede mig og forlangte at få at vide hvem jeg var,“ sagde mester Bødker. „Giften i floden bærer spor af den samme magi som jeg så der.“

Han gik tilbage til vejen og hentede hestene, men sørgede for at tøjre dem i sikker afstand fra vandet. Det fik mig til at huske på at Fnyser var søgt ned til vandet for at drikke og stadig måtte være tørstig. Jeg lod den drikke vand fra min feltflaske af min hulede hånd. Der gik kun meget lidt til spilde fordi Fnyser var vant til metoden, og bagefter luntede den hen og lagde sig i nærheden af hestene.

Jeg blev hvor jeg var og fulgte anspændt mester Bødker med øjnene da han gik helt ned til floden og standsede. Der var kommet noget eftertænksomt over ham som fortalte at jeg ikke skulle overvælde ham med spørgsmål lige nu, men det generede mig ikke. Jeg ville få alt at vide når han var parat.

Jeg gik op på vejen, løftede stenlampen så højt i vejret jeg kunne og svingede den tre gange frem og tilbage. I det voksende mørke mod syd så jeg signalet blive besvaret. Jeg så ned mod mester Bødker. Han stod stadig på samme sted.

Tornfelt og ridder Sabine nåede frem i raskt trav med de øvrige heste.

„Sølvklo sagde at I var stødt på noget,“ sagde Tornfelt.

Sølvklo sad hos ridder Sabine og så ud til at befinde sig glimrende. Tornfelt kiggede forbi mig ned mod mester Bødker der stadig stod ubevægelig, omgivet af sin aura af magisk lys.

Jeg fortalte hvad vi havde fundet, og jeg blev først klar over hvor påvirket jeg var af det jeg havde set da jeg bagefter ville putte min stenlampe i lommen. Jeg knugede så hårdt om den at det kostede besvær at åbne hånden.

Tornfelt spyttede på jorden. „Vi giver den lokale drabant besked. Vi passerede et skilt der viste mod en landsby et par kilometer længere fremme. Vi kan stadig nå en halv snes kilometer ...“

„Nej, Mathias,“ afbrød ridder Sabine. „Det går ikke. Vi mister tid hvis vi skal lede efter en landsby i mørket. Og hvis mester Bødker kan rense floden, er der ikke fare for flere liv.“

„De har sikkert en klog kone eller mand der kan tage sig af det, så vi kan komme videre,“ sagde Tornfelt.

„Jeg tvivler på at en lokal troldmand eller troldkvinde kan klare det,“ råbte mester Bødker nede fra floden. „Hende Væslen er meget glad for at væve flere besværgelser sammen. Et lag i den magi hun har forgiftet floden med dræber enhver troldmand der forsøger at fjerne magien med den slags kraft man normalt bruger, og der er et andet lag som vil bringe forgiftningen tilbage ved næste fuldmåne. For hvert minut vi spilder tiden med snak, koster det levende væsener livet.“

„Kan du opløse giften?“ spurgte ridder Sabine.

Mester Bødker var så længe om at svare at jeg blev bange. „Ja, det kan jeg, og jeg er nødt til det. Ellers kan giften brede sig helt ned til Oloronfloden inden vi får en troldmand med den nødvendige kraft hertil.“ Han vendte sig og så op på Tornfelt. „Tror du ikke at Tortall har problemer nok i forvejen?“

Tornfelt mumlede et eller andet. Det lød som en ed på bjergstammernes sprog. „Godt, så lad os finde et sted at slå lejr. Har du brug for hjælp?“

Mester Bødker vendte sig igen om mod floden. „Jeg kan godt bruge Beka, hvis hun ikke har noget imod det.“

„Beka har løbet hele dagen,“ indvendte ridder Sabine.

Jeg vinkede afværgende. „Det skal nok gå,“ sagde jeg. „Tager I jer af Fnyser?“

„Selvfølgelig,“ svarede Tornfelt. „Vi holder vagt ved landevejen. Måske har greven sendt nogen efter os.“

Fnyser fulgte mere end villigt med Tornfelt. Han var lettere at lokke godbidder fra end mig.

„Sølvklo?“ spurgte jeg da Tornfelt og ridder Sabine gjorde sig klar til at vende hestene.

Jeg foretrækker at blive i lejren, sagde Sølvklo. Det mester Bødker har i tankerne vil ikke ligefrem gøre ondt på mig, men jeg får sikkert kløe over hele kroppen hvis jeg er for tæt på.

Mester Bødker gik hen til sin pakhest og spændte en af taskerne af den. „Jeg ville skåne Beka hvis jeg kunne undvære hende,“ sagde mester Bødker på vej tilbage til flodbredden. „Det er lidt ærgerligt at menneskenes og gudernes magi ikke går godt sammen.“

Jeg er ikke en gud, lød det fra Sølvklo da Tornfelt og ridder Sabine red tilbage ad vejen for at finde en lejrplads.

„Kun en halvgud,“ mumlede jeg.

Mørket virkede tættere da de andre var væk. Jeg skyndte mig inden for den lyskuppel mester Bødker havde fremkaldt, men den blegnede bort et øjeblik senere. I stedet tog han min stenlampe og klemte den fast i en sprække i stammen på det nærmeste træ. Derefter gav han mig besked om at tage bælte og støvler af, efter at have forsikret mig at giften endnu ikke var trængt op i jorden under vores fødder. Da det var gjort, hentede han et sammenrullet klæde op af paktasken, og jeg hjalp ham med at brede det ud på jorden tæt ved vandkanten. Det var broderet med en stor, gyldent glitrende cirkel som nåede helt ud til kanterne og var indlagt med symboler for Mithros mod øst, for Modergudinden mod syd, Gainel mod vest og Den Sorte Gud mod nord. Midtpå var det symboler for Fader Univers og Moder Ild.

Jeg gispede betaget ved synet. „Har du selv broderet det alt sammen?“

Han grinede og bukkede som en gøgler der lige har gennemført et vanskeligt trick. Fra sin rygsæk tog han tre krukker, en flakon og fire æsker og stillede dem på række på jorden. Derefter rullede han to længder lærredsbånd ud. Det ene var dystert grønt med hvide broderier og det andet flødefarvet med lyseblå broderier.

Han pegede på paktasken inden jeg nåede at få et indtryk af hvad broderierne forestillede. „Jeg skal bruge morter og støder. De ligger i den yderste højre lomme. I den flade lomme ved siden af ligger der oilskinsmapper med landkort. Jeg skal kun bruge den forreste mappe med kortet over Tortall.“

Jeg fandt den rigtige mappe og trak nysgerrigt kortet en smule ud. Dets markeringer var helt anderledes end dem jeg havde på mit kort.

„Må jeg kigge nærmere på det når der er tid?“ spurgte jeg.

„Selvfølgelig,“ svarede han. „I midterrummet ligger der en stofpung på størrelse med min hånd. Den har jeg også brug for.“

Idet jeg åbnede klappen til midterrummet, lyste stofpungen op med sølvskær som forsvandt igen idet jeg lukkede hånden om den. Det var pænt af ham at gøre det let for mig at finde den mellem alt det andet der lå dernede.

„Jeg har den,“ sagde jeg.

„Under den ligger en flad lædermappe med mit sygrej, og ved siden af den et læderhylster med mit almindelige spejl. Jeg har kun brug for hylstret. Sørg for at lægge spejlet et sted hvor det er let at finde når vi skal pakke sammen igen. Og så det sidste. En læderpose fyldt med nødder. Ude i siden. Den skulle være let nok at finde.“

Jeg fik samlet det hele sammen og afleverede det til ham. Han anbragte de enkelte dele stykke for stykke inden for cirklen på klædet, bortset fra posen med nødder. Han tog en halv snes nødder op af den og gav mig posen tilbage. Vægten fortalte at han havde taget halvdelen af indholdet.

„Behold den i nærheden,“ sagde han. „Det er muligt at jeg skal bruge flere nødder.“

Det lovede jeg, men han havde vist allerede glemt mig. Han holdt nødderne i sine hulede hænder og sad med bøjet hoved og mumlede over dem mens han langsomt og forsigtigt gned hænderne mod hinanden. Jeg ventede at se i hvert fald nogle af nødderne smutte fra ham, men det skete ikke. I stedet tog han noget der lignede et tyndt stykke sammenklemt dej og spiste det, hvorefter han trådte ind på klædet og sank på hug med bagdelen – noget uærbødigt, syntes jeg nok – sænket mod de to guder alle de andre nedstammede fra.

Jeg så hen mod rækken af krukker og flakoner. Havde han helt glemt dem? Efter hvad jeg kendte til magi, skulle han udføre alt inden for klædets beskyttende cirkel. Hvis jeg skulle række noget ind til ham, ville forstyrrelsen bryde cirklen og ødelægge alt.

Han opdagede mit blik. „Jeg har ikke brug for noget af det til denne del,“ forklarede han. „Det her går ud på at jeg trækker magi fra mine skjulesteder så jeg får samlet den nødvendige kraft til det jeg vil opnå.“

„Den magi du har samlet fra andre troldmænd og troldkvinder?“ spurgte jeg.

„Der er også noget af min egen,“ svarede han fraværende. „Når jeg kan tillade mig det, gemmer jeg noget af den af vejen. Og den kraft jeg har tilbage vokser igen.“

„Vokser igen?“ spurgte jeg dumt.

„Ja, selvfølgelig. Det er lidt som vand der siver til en brønd. Vandstanden holder sig, selv om man bruger af vandet,“ sagde han. „Hvis det ikke var sådan, kunne troldmænd godt finde noget andet at bestille efter nogle få besværgelser.“

Da jeg først havde fået tanken ind i hovedet, kunne jeg godt se at det måtte være sådan. Alligevel havde jeg svært ved at forestille mig kraften som den brønd han havde talt om.

„Nødder er noget af det bedste til at holde på magisk kraft,“ sagde han. „Lad endelig ingen vilde dyr komme i nærheden af dem, Beka. De får sig en slem overraskelse hvis de sætter tænderne i dem.“

Han løsnede sit hår, drejede hovedet nogle gange fra side til side for at slappe helt af i musklerne og sad derefter som en statue.

Den store broderede cirkel flammede op med et blændende skær. På mindre end et sekund var mester Bødker skjult af en kuppel af gylden ild, og jeg kunne ikke se hvad der foregik inde i den. I stedet vendte jeg mig om mod landevejen og lyttede efter lyde som ikke hørte natten til. Det eneste jeg hørte var flodens stilfærdige brusen, og den virkede næsten som en hån. Den lovede skovens dyr lindring for deres tørst, men det ville betyde døden hvis de stillede den.

Endelig gav mester Bødker lyd fra sig: „Sådan, det var bedre!“

Da jeg vendte mig, var den gyldne lyskuppel forsvundet, og mester Bødker sad og gned øjnene. Hans stofpung var ikke helt lukket til, og jeg så et glimt af broderede bånd som var syet fast på dens inderside. Selv om jeg vidste hvor dygtig han var til at brodere, havde jeg stadig svært ved at forestille mig denne store, kraftigt byggede mand med nål og tråd i hånden. Jeg gik hen og hjalp ham med at folde klædet sammen.

„Kan jeg få dig til at pakke det hele ned?“ spurgte han. Han lød næsten ængstelig, som om han var forlegen ved at bede mig være hans tjener.

Troede han at jeg vidste så lidt om magi at jeg ikke var klar over hvor udmattet han måtte være? Jeg gik i gang med det samme og lagde klæderullen over skulderen. Der hang stadig så meget af hans magiske kraft tilbage i den at det prikkede tydeligt i halsen hvor den var i berøring med min hud. Jeg fortsatte med at samle alt det andet sammen, og mester Bødker rejste sig og gik ned til vandkanten.

„Der er to formål med det jeg gør,“ sagde han som om han sad og forklarede mig noget ved aftensbordet. „At rense floden og stække Væslen.“

Han tav, stirrede ud over floden og løftede armene. Da jeg havde fået samlet de sidste af hans remedier op, mærkede jeg hans magiske kraft sitre i luften. Alle de små hår på mine arme og i nakken rejste sig lige i vejret, og alt blev stille. Det var som om hele verden holdt vejret. Der hørtes ikke en lyd fra skoven. Man skulle tro at alle dens dyr var flygtet langt væk.

Jeg stod med ryggen til og vendte mig langsomt. Mester Bødker havde taget støvlerne af. En aura af flimrende blå ild stod omkring ham. Floden lyste sygeligt grøn i mørket, men farverne fra mester Bødkers kraft var begyndt at brede sig i den. Han holdt hænderne frem med håndfladerne opad og talte på et fremmed sprog. Det blå skær omkring ham voksede og bredte sig over vandet til den modsatte bred.

En skikkelse tog form over vandet, en flimrende kontur som hurtigt blev skarpere. Det var en kvinde klædt i mat olivengrøn silke. Hun var sunket sammen på et gulv dækket med puder. Hun lænede sig tungt mod en gobelindækket væg og pressede hænderne mod tindingerne med en kraft som om hun ville knuse sit hoved. Hendes hår var rødbrunt med striber af gråt, og øjnene under de tunge øjenlåg var isblå. Det måtte være Væslen.

Jeg stirrede indgående på hendes ansigt for at være sikker på at kunne kende hende igen når jeg fandt frem til hende. Der var ingen spor af den anden troldkvinde som fulgte med slavekærren.

Noget af mester Bødkers magiske kraft rejste sig fra floden og lukkede sig om Væslen i en ægformet kokon. Mester Bødker udstødte en fløjten der kaldte en tynd søjle af hvid ild op fra floden og sendte den ind i kokonen. Hans blå aura trak sig sammen igen og forsvandt ind i hans hud, og Væslen hang tilbage over floden i den hvide kokon. Jeg så ingen rester af mester Bødkers magi i den hvide ild.

Væslen lod hænderne synke. Hun gispede højlydt og forsøgte at rejse sig. Det lykkedes hende næsten at komme helt op at stå før hun faldt besvimet om.

Mester Bødker gjorde en lille bevægelse med den ene hånd, og billedet forsvandt. I næste øjeblik gav benene efter under ham, og han faldt på hovedet i floden.

I et par hurtige spring var jeg nede ved bredden, vadede ud og fik fat under hans arme. Mine fødder smuttede på flodbundens glatte sten da jeg forsøgte at hale ham op så han fik ansigtet fri af vandet. Jeg fandt balancen igen, og samtidig begyndte han at hjælpe til ved at trække benene ind under sig. Alligevel slap jeg ikke mit tag i ham før vi var inde på bredden igen. Han hostede og gispede, og jeg vendte ham om på siden og klaskede ham hårdt i ryggen.

„Jeg håber at din magi virkede, for ellers er vi begge færdige,“ sagde jeg.

Han viftede med den ene arm. „Selvfølgelig virkede den,“ udbrød han halvkvalt og spyttede en stor mundfuld vand fra sig. „Noget af det første en troldmandslærling lærer er at rense forgiftet vand. Det er ingen kunst. Her skulle der bare lidt ekstra sikkerhedsforanstaltninger til.“

„Se at komme af med det vand du har slugt,“ sagde jeg og hjalp ham op at stå. Igen undrede jeg mig over hvor tung han var. „Sig mig, bestilte du ikke andet end at fylde i dig på grevens borg?“

„Tværtimod, jeg sultede nærmest,“ svarede han. „Jeg har bare store knogler. Hvis du ikke var sådan en mager spirrevip ...“

„Det er alt sammen muskler,“ sagde jeg, lagde hans arm hen over min skulder og halede ham længere væk fra vandet. Han var begyndt at ryste over det hele. „Har du brug for nogle af de nødder der er tilbage i posen?“

„Ikke nødder, mandler,“ svarede han. „Der ligger en pose med dem i lommen over for den med landkortene.“

Jeg tog chancen og slap ham. Han vaklede lidt, men holdt sig på benene, og jeg fandt posen med mandler frem og gav ham den.

„Vent et øjeblik,“ sagde han da jeg begyndte at grave i paktasken efter et sjal at svøbe ham ind i.

Jeg så ingenting, mærkede bare hvordan luften omkring mig blev varm. Varmen holdt sig kun et øjeblik, men da den forsvandt, var min uniform tør igen. Jeg følte på mester Bødkers skulder. Han var også tør.

„Jeg ville bare tørre mig selv, men jeg kunne ikke rigtig kontrollere varmen, så du fik også din del af den,“ løj han.

„Hvis du ikke havde sagt 'et øjeblik' ville jeg måske tro på det,“ sagde jeg. Jeg syntes at han stadig var alt for bleg. „Sig til i forvejen en anden gang. Du ved godt hvordan jeg har det med magi.“

„Ja, mor,“ svarede han.

Jeg kunne ikke lade være med at grine. Det var dejligt at jeg kunne føle mig lige så afslappet i hans selskab som i Tornfelts. Jeg havde en fornemmelse af at have kendt ham lige så længe.

Jeg fandt to sjal og svøbte dem om ham. „Har du en drik der kan friske dig op?“ spurgte jeg.

„I min rygsæk. Men det er ikke nødvendigt. Jeg skal bare hvile et øjeblik, Beka.“

„Lad os hellere vente med at hvile til vi er tilbage i lejren sammen med Tornfelt og ridder Sabine,“ sagde jeg og gik hen efter hans rygsæk, strømper og støvler. „Det skulle ikke undre mig om greven har sendt nogen for at gøre det af med os her til aften.“

„Det tvivler jeg på. Faldgitrene både i inderste og yderste ringmurs porte raslede ned et par timer efter at vi forlod borgen,“ sagde mester Bødker med den uskyldigste mine af verden. „Hejseværkernes kæder er på mystisk vis rustet igennem flere steder. Selvom grevens smed og hans folk slider døgnet rundt, kan ingen komme ind eller ud af borgen før en gang i morgen.“

Jeg standsede og stirrede på ham. Så brast jeg i latter og lo så jeg fik hikke. Da latteranfaldet var overstået, havde han fået strømper og støvler på. Det så ud til at et eller andet i mandlerne havde givet ham kræfterne tilbage, men jeg tog alligevel både hans rygsæk og paktasken da vi gik tilbage ad landevejen for at finde Tornfelt og ridder Sabine.

Vi behøvede ikke lede efter lejren. Fnyser og Sølvklo dukkede frem af mørket og viste os vej.

Tornfelt og ridder Sabine havde valgt et godt sted, en lysning i skovbrynet hvor en langstrakt klippeformation skjulte hestene og ildskæret fra lejrbålet. En gryde boblede over det med skinkestuvning. Der var godt med både løg og hvidløg i den, og de ville aldrig have tilladt sig at krydre maden så meget hvis ikke vinden havde ført væk fra vejen. Jeg mærkede først duften fra gryden da jeg stod ved bålet, og sulten meldte sig med sådan en kraft at jeg var lige ved at savle.

Jeg kastede mig over maden og lod mester Bødker om at fortælle hvad han havde foretaget sig. Jeg øste stuvning op til ham i en skål mens han talte.

„Jeg forstår det ikke rigtigt,“ sagde ridder Sabine da mester Bødker omsider tav. „Dræbte du troldkvinden?“

Mester Bødker rystede på hovedet. „Nej,“ sagde han og tog for sig af stuvningen. „Jeg sendte kraften fra hendes besværgelser tilbage til hende.“

„Så hun kan bruge den igen?“ udbrød Tornfelt hidsigt. „Hvordan kunne du være så dum?“

Mester Bødker tog en skefuld stuvning og gav sig god tid med at tygge og synke.

„Hun ved ikke at hun har fået den tilbage,“ sagde han mildt. „Måske føler hun sig en smule varm og underligt tilpas lige nu, men det er ikke sikkert. Hun opdager næppe noget før hun forsøger sig med en ny fælde.“

Han smilede som om det var forklaring nok og tog en ny skefuld stuvning.

„Hvad sker der så?“ spurgte ridder Sabine utålmodigt. „Hvorfor skal man trække alting ud af dig?“

Tornfelt trommede den ene hånds fingre mod låret. Han var tydeligt irriteret, men han beherskede sig.

Jeg kunne se at mester Bødker nød det. På nogle områder var han som en stor dreng der elskede at optræde når han syntes han havde gjort noget snedigt. Han var meget tilfreds med det han havde gjort ved Væslen og opsat på at trække historien ud så længe som muligt. Jeg var lige ved at le og give ham en albue i siden, sådan som jeg ville have gjort med en af mine venner derhjemme.

Ud med det. Du kan jo næsten ikke vente, sagde Sølvklo.

Mester Bødker bøjede hovedet let i retning af katten. „I kan vel nok unde en mand at nyde sine små triumfer,“ sagde han og så rundt på os. „Godt. Den næste besværgelse Væslen udslynger, slår tilbage mod hende selv. Jo mere magtfuld den er, jo hårdere rammer den. Mindre besværgelser slipper igennem nettet. Der sker ikke noget hvis hun tænder et lys eller fremkalder en illusion, men alt andet får hun i hovedet igen. Det slår hende dog ikke ihjel.“ Hans øjne blev kolde. „Det overlader jeg til kronens bøddel. Men dødbringende besværgelser vil ramme hende meget hårdt.“

Ingen sagde noget mens mester Bødker spiste færdig. Den eneste lyd var bålets knitren. Tavsheden varede til han havde tømt det krus te som ridder Sabine rakte ham.

„Husk mig på at jeg skal holde mig gode venner med dig,“ sagde Tornfelt.

„Du har ikke noget at være bange for,“ svarede mester Bødker muntert. „Du udslynger ikke besværgelser der kan udrydde alt levende langs en flod.“

„Det virker som et tåbeligt spild af magisk kraft,“ sagde ridder Sabine.

„Hun kan lide at dræbe,“ sagde mester Bødker. „Det fryder hende at tilfældige mennesker dør fordi de støder på noget hun har efterladt. Fælden her ved floden skulle standse os, men hun nød tanken om at den ville koste andre livet.“ Han rystede langsomt på hovedet. „Man støder af og til på den slags troldmænd og troldkvinder.“

Han gabte længe og inderligt, og tekruset var ved at falde ud af hånden på ham. Jeg reddede det, fandt hans sovetæpper frem og hjalp ham med at rulle dem ud på jorden.

„Det glæder mig at du har sat en fælde for hende,“ sagde Tornfelt da mester Bødker havde lagt sig. „Er der mulighed for at hun kan slippe ud af den?“

„Kun hvis hun får hjælp,“ mumlede mester Bødker. I næste øjeblik sov han fast.

„Et held at vi har fået ham med os,“ sagde ridder Sabine da vi igen sad omkring bålet.

„Lad det blive sådan,“ mumlede Tornfelt.

Jeg gentog det – eller også tænkte jeg bare på at gøre det. Jeg er ikke sikker. Jeg var også begyndt at gabe, og jeg faldt i søvn i siddende stilling der ved bålet mens Tornfelt og Sabine talte stilfærdigt med hinanden. Sølvklo må have gjort dem opmærksom på at de nok ikke skulle regne med mig hverken til den første eller den anden vagt.

For øvrigt kom jeg slet ikke til at holde vagt. Sabine sørgede for at få mig i mine sovetæpper, og jeg sov som en sten hele natten.
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Jeg vågnede lige før daggry ved lyden af stemmer. De andre var oppe og sad og talte sammen henne ved klippeformationen der skjulte os fra vejen. De holdt stemmerne dæmpet, men et eller andet ved klippeformationens form forstærkede lyden så jeg tydeligt kunne høre hvad der blev sagt.

„... skulle have sagt at du ikke skærmede lejren!“ Det var Tornfelt, og han lød forbitret.

„Og jeg troede du var klog nok til selv at regne ud at det ville være dumt,“ svarede mester Bødker, og for en gangs skyld lød han som om han var ved at miste tålmodigheden med Tornfelt. „Elyot og alle andre troldmænd ville øjeblikkelig kunne se hvor vi var. Det ville være som et signalbål til alle dem de har ude at lede efter os.“

„Du har nok ret. Det er forbandet med alle de troldmænd slynglerne har til rådighed,“ brummede Tornfelt. „Men der er også noget andet. Hold op med at bruge Beka som medhjælper hver gang du skal foretage dig noget. Hun har nok at gøre i forvejen med Fnyser.“

„Og hvem skal så hjælpe mig?“ spurgte mester Bødker. „Du som gemmer dig bag alle dine beskyttende amuletter hver gang jeg skal udslynge noget stærkere end en slørebesværgelse? Det er tydeligt at du ikke vil bryde dig om at ridder Sabine assisterer mig, og jeg kan ikke undvære hjælp til det der kræver større kraft. Jeg har ikke seks arme.“

Ridder Sabine forsøgte at glatte ud. „Mathias, Beka har boet i hus sammen med Kora siden hun var rekrut,“ sagde hun. „Hun er såmænd mere afslappet med magi end dig – i hvert fald så længe den ikke er rettet mod hende. Hun har selv tilbudt at assistere mester Bødker hver eneste gang. Der er også noget andet. Under det meste af denne eftersøgning har hun været gladere end jeg har set hende i flere måneder.“

„Måneder?“ Det lød som om Tornfelt først i sidste øjeblik kom i tanke om at holde stemmen dæmpet. „I måneder? Også da hun var trolovet med Holborn og han talte om bryllupsplaner?“

„Ja, han talte om bryllup, din store okse,“ sagde ridder Sabine. „Og hun fik travlt med at tale om noget andet så snart han nævnte det. Hun var meget tæt på at bede ham flytte. Jeg forstår godt at hun er glad for at være ude sammen med os og mester Bødker. Det må være dejligt at komme væk fra alle dem der hele tiden fortalte hende hvor sørgeligt det er at Holborn er væk.“

Jeg var lige ved at trække tæppet op over hovedet for at skjule min skamrødme. Jeg havde troet at jeg skjulte det så godt, men selvfølgelig burde jeg have vidst at ridder Sabines øjne var skarpere end de fleste andres. Måske var det meget godt hvis mester Bødker fik det indtryk at jeg var tynget af sorg over at have mistet Holborn. Så fik jeg dårlig samvittighed, men ikke så meget som før. En eftersøgning som den vi var ude på giver ikke plads til at gå og ruge over fortidens besværligheder.

Jeg så hen mod det sted hvor Bødker havde sovet. Hans sovetæpper var allerede rullet sammen og klar til at blive spændt på hesten. Oven på rullen lå lædermappen med hans sygrej sammen med tre længder højrødt bånd. To af dem var broderet med symboler over det hele. Det tredje var han halvt færdig med, og han havde efterladt nålen i det ufærdige mønster for at det ikke skulle trevle sig op. Jeg betragtede mønstrene indgående. Hvor havde mester Bødker hentet den magi som var lagt ind i trådene?

„Nok om det,“ sagde Tornfelt opgivende. „Fik du aflagt rapport til profos Germond?“

„Delvis,“ svarede mester Bødker. „Men der flimrede hele tiden skygger hen over tankebillederne, og flere gange forsvandt lyden næsten. Jeg ved ikke hvor meget af det han fik fat i. Vores fjender gør hvad de kan for at forhindre os i at holde kontakt med ham.“

Jeg var temmelig sikker på at de tænkte det samme som jeg: At mester Jarner eller fru Orielle var med i sammensværgelsen. Jeg satte mig op og gabte højlydt, som om jeg lige var vågnet.

„Hvorfor har I ikke vækket mig så jeg kunne tage min vagt?“ spurgte jeg.

„Det kan du lige så godt vænne dig til,“ sagde Tornfelt. „Du løber hele dagen med Fnyser. Vi tre kan sagtens klare nattevagterne. Og hvis det trætter dig for meget at hjælpe mester Bødker med hans magi ...“ Det sidste kom med et nærmest ondt blik til mester Bødker.

Jeg gabte igen. „Det gør det ikke. I sørger jo for lejrpladser og alt det andet.“ Jeg slog tæppet til side og kom på benene. Ligesom de andre sov jeg i skjorte og bukser når vi overnattede i det fri. „Og nu må I undskylde mig. Jeg skal lige en lille tur ind i buskene.“

Ridder Sabine fulgte med og viste mig vej til det hul hun havde gravet inde mellem træerne.

„Du hørte os, gjorde du ikke?“ hviskede hun da jeg havde rejst mig og var ved at spænde mit bælte.

„Var det nødvendigt at sige det om Holborn?“ mumlede jeg.

„Var det forkert?“ spurgte hun i stedet for at svare.

Jeg rystede på hovedet. „Kora og Aniki vidste det også. Og Ersken. De havde set at Holborn ikke var andet end en stor dreng før jeg selv fandt ud af det.“

„Det gør mig ondt for dig. Du fortjener en der respekterer dig,“ sagde hun. „Én der forstår hvorfor du bekymrer dig om folk som andre ser skævt til.“ Hun smilede. „Det er noget af det jeg værdsætter højest hos dig.“

Hendes ros gjorde mig forlegen. „Tak, ridder Sabine. Tornfelt og jeg er både glade og beærede over at vi har fået Dem med på denne eftersøgning.“

Hun lo stille. „Jeg har altid vidst at Mathias kunne være sikker med dig til at bakke ham op, men jeg må indrømme at jeg føler mig meget bedre tilpas ved at vi er to om det denne gang. Og nu synes jeg at du skal holde op med at være så formel, Beka. Glem min titel og sig 'du'.“

Det glædede mig meget, selv om jeg nok ville få svært ved at huske det. Vi gik tilbage til de andre. Mester Bødker lavede morgenmad, og da vi havde spist den, brød vi lejren. Ridder ... nej ... Sabine ... samlede håret i en tyk fletning og iførte sig fuldt harnisk.

„Hvorfor nu det?“ spurgte Tornfelt da han hjalp hende med stropperne mellem ryg- og brystpladen. „Hvorfor netop i dag?“

„Fordi det i går var vigtigt for mig at lade greven og de andre rotter tro at vi ikke var klar over hvor farlige de var. Vi løb en risiko. I dag vil jeg være forberedt hvis nogle af deres medsammensvorne dukker op.“

Tornfelt nikkede med en lille grimasse. „Du har ret. Vi må hellere gøre det samme, Beka.“

Vi fandt vores harnisk og den øvrige udrustning frem og tog den på. Den vejede så meget at der ikke kunne blive tale om at løbe sammen med Fnyser. Fra nu af måtte jeg følge hunden fra sadlen, og noget sagde mig at det også var bedst.

„Hvad har du af den slags udrustning, mester Bødker?“ spurgte Sabine.

„Jeg har kun min charmerende personlighed,“ svarede han med et skævt grin.

„Som om den skulle hjælpe,“ knurrede Tornfelt.

„Du er bare sur fordi jeg sagde det først,“ svarede mester Bødker. Sølvklo sprang op og satte sig til rette foran hans sadel. „Dér kan du se. Katte forstår hvor de skal søge hen når de vil undgå morgensure miner.“

Sabine greb Tornfelt i armen og trak af med ham inden han nåede at svare. „Kom og giv mig en hånd med hestene, Mathias,“ sagde hun og tilføjede over skulderen: „Hold op med at stikke til ham, mester Bødker. Du må da efterhånden have opdaget at man helst ikke skal tale til ham om morgenen!“

„Det er det sædvanlige. Ingen tænker på om en stakkels troldmand kan trænge til at se venlige ansigter på denne tid af dagen,“ sagde mester Bødker og kildede Sølvklo under hagen. „Det er godt at vi har dig med.“

„Du kunne have gjort dig fortjent til et smil fra mig hvis du havde dækket latrinet til,“ sagde jeg og gik ind mellem buskene for at klare det de andre meget belejligt havde glemt i farten.

Dagen gik godt, bortset fra mester Bødkers gentagne og forgæves forsøg på at komme i forbindelse med profos Germond og sin læremester, Cassine. Det foruroligede ham at han ikke kunne finde det mindste spor af hende ved hjælp af sit magiske spejl, som han bar i en af de mange lommer i sin vams. Det var det mærkeligste stykke tøj jeg havde set. Det var en slags jakke uden ærmer og med seks lommer foran. Der var også seks indvendige lommer. Hvis jeg så ryggen i det helt rette lys kunne jeg ane broderede symboler i det grønne uldstof.

Sent på formiddagen gav han tegn til holdt hvor et kvægspor krydsede vejen.

Han havde fået øje på en bredskygget stråhat der var stukket ind mellem de lavthængende grene på et træ ud mod kvægsporet. En hyrde måtte have tabt den, måske i hastværket med at få sin kreaturflok over vejen, og andre havde fundet den og sat den hvor han kunne finde den igen. Hatten var i elendig stand, med meget lav puld og skyggen foran bøjet så kraftigt at stråene var knækket flere steder.

Mester Bødker stod af hesten og plukkede adskillige håndfuld siv. Derefter tog han stråhatten ned, klemte den fast under den ene arm og gav sig til at flette de grønne siv med forbløffende fingerfærdighed. Han bevægede læberne uden at der kom en lyd over dem, og jeg så et par enkelte glimt af magisk kraft, men det var småting i sammenligning med det jeg havde oplevet aftenen før.

Da han var færdig, stod han med en nøjagtig kopi af stråhatten i hænderne. Den efterlod han mellem træets grene og tog den gamle las på hovedet. Tornfelt rullede opgivende med øjnene.

„Jeg ved ikke hvad du ligner,“ sagde han. „Folk tror vi er medlemmer af en gøglertrup når de ser dig med den.“

„Solen generer mig,“ sagde mester Bødker roligt og gav hesten et tryk med knæene.

Jeg stirrede vredt på Tornfelt. Han havde aldrig brudt sig om at have med troldmænd at gøre, men af en eller anden grund lod han til at have set sig særlig gal på mester Bødker.

„Hvorfor ikke bare tage hatten uden at spilde tid og kraft på at lave en anden?“ spurgte Tornfelt idet vi fulgte efter mester Bødker.

„For det første kunne det jo tænkes at den knægt der har mistet den ikke har let ved at få sig en anden. Tror du han ville have beholdt denne her elendighed så længe hvis han havde det?“ sagde mester Bødker. „For det andet er en hat indlagt med magi let at spore for en troldmand. Det ville ikke være klogt af mig at gå rundt med sivhatten. Jeg håber da at hyrden kommer tilbage og tager den til sig. Så kan fjenden more sig med at spore sig frem til ham. Jeg ved ikke om du eller de andre har bemærket noget, men her til morgen er området afsøgt mindst fire gange af troldmænd på udkig efter andre troldmænd, og jeg har brugt ikke så lidt energi på at sløre min egen magiske kraft. Under denne her hat, som jeg ikke selv har fremstillet, har jeg gemt tilstrækkelig af de fremmede magirester jeg har gået og samlet op rundt omkring til at skjule mig helt for dem der leder. Indtil de regner ud hvad der er sket, vil jeg være som forsvundet fra jordens overflade.“

„Du trækker meget mere på din magiske kraft end vi er klar over,“ sagde Sabine.

Jeg stod med ryggen til og kunne ikke se hendes ansigt, men hun lød en smule overrasket.

„Lidt her og lidt dér,“ svarede mester Bødker. „Det er klogt kun at anvende små mængder ad gangen når man har med en flok magtfulde troldmænd at gøre. De leder efter en med samme styrke som dem selv, ikke en lille fisk som mig.“

„Jeg kan ikke afgøre om du er en magtfuld troldmand eller bare en tyv,“ sagde Sabine.

„En tyv, selvfølgelig,“ grinede mester Bødker. „En tyv hvis virksomhed ikke regnes for en forbrydelse.“



Ved middagstid standsede vi ved en landevejskro for at få noget at spise, og her tilsmilede heldet os. Opvartersken fortalte Sabine at en slavekærre havde gjort holdt ved kroen i flere timer dagen før for at få repareret et hjul, og fra en af staldknægtene fik Tornfelt en beskrivelse af en dreng som havde siddet lænket i bunden af kærren – en dreng med sort hår og mørk hud og i den rigtige alder. Staldknægten havde en lang, betændt flænge ned over den ene kind. Hans nysgerrighed havde kostet ham et piskeslag fra den kvinde der havde kommandoen over slavegruppen. Selvom jeg stolede ubetinget på Fnysers skarpe lugtesans, var det rart at få bekræftet at vi var på rette spor.

Vi blev kun så længe det tog os at spise, fodre dyrene og give Sabines store heste det nødvendige hvil. Så var vi tilbage på landevejen igen. Fnyser holdt sig på sporet og tøvede ikke det mindste da vi nåede forgreningen med landevejen til Frølund. Derefter gik det mod nordvest. Sidst på eftermiddagen passerede vi en sidevej med et skilt der pegede mod en landevejskro som lå gemt i bakkerne vest for os. Vi kunne være taget ind på den, men alt tydede på en månelys nat, og vi besluttede at fortsætte et stykke endnu, selv om det betød endnu en nat under åben himmel.

Sølvklo forsvandt og dukkede op igen ved tusmørketid da vi holdt hvil i vejkanten for at spise og vente på at månen stod op. Den sagde ikke noget, men gik frem og tilbage langs vejen og slog med halen. Tornfelt gjorde mig opmærksom på det og hævede øjenbrynene spørgende. Jeg kunne bare trække på skuldrene. Sølvklo ville give os besked når den fandt det nødvendigt.

Vi andre tog en lur mens Tornfelt holdt vagt. Han vækkede os da månen stod op, og jeg besluttede at tilbagelægge dagens sidste strækning til fods. Jeg kunne godt løbe med mit harnisk og det andet beskyttelsesudstyr spændt på, bare ikke så langt. Jeg sværtede min hjelm og harnisket med sod fra lejrbålet så metallet ikke reflekterede månelyset. Selv om det var sommer, blev det hurtigt køligt i skoven. Da alle var klar, sendte jeg Fnyser af sted.

Længere fremme var træerne på begge sider af vejen så høje at de skyggede for månen, og jeg måtte hente min stenlampe frem. De andre fulgte os tættere end før. Ingen sagde noget, men jeg forstod at de ikke ville risikere at vi kom for langt væk fra hinanden i mørket.

Et par timer efter midnat gav Tornfelt ordre til holdt, og jeg må indrømme at det var en lettelse. Udrustningen tyngede som kampesten. Det var en befrielse at tage den af. Først da jeg var ved at rulle mine sovetæpper ud, kom jeg i tanke om at se mig om efter Sølvklo. Den luntede frem og tilbage i udkanten af lyskredsen fra det lille bål Tornfelt havde tændt, og den slog igen med halespidsen.

Mester Bødker pegede på et fyrretræ i skovbrynet. „Jeg graver latrinet ovre bag træet der, Beka,“ sagde han.

Jeg mærkede mig stedet og nikkede svimmelt. Jeg var så træt at jeg havde svært ved at holde øjnene åbne.

„Læg dig til at sove, Beka,“ sagde Tornfelt. „Vi skal nok klare vagterne.“

Jeg kunne ikke lide tanken om at overlade vagten til de andre endnu en nat, men jeg var for træt til at protestere. Faktisk stod jeg nærmest op og sov, og jeg kan ikke huske hvordan jeg kom ned under tæpperne.

Jeg blev vækket af Fnysers skarpe gøen, fulgt af et rasende brøl fra mester Bødker. I en fart kom jeg på benene med kniplen i den ene hånd og min lange dolk i den anden, sprang frem og sparkede op i bålets gløder så flammerne slog i vejret.

Sortklædte skikkelser dukkede frem af mørket med sværd i hænderne. De var alle maskerede. Jeg skreg da en af dem huggede efter Fnyser. Den undgik sværdklingen og satte i et spring direkte mod slynglens strube. Sølvklo sprang højt i vejret og satte kløerne i øjnene på angriberen ved siden af.

Ud gennem øjenkrogen så jeg Tornfelt og Sabine stå ryg mod ryg. Sabine holdt tre angribere på afstand med susende hug af sit lange slagsværd. Tornfelt langede ud med sit korte sværd efter manden der forsøgte at komme ind på livet af ham.

„Fnyser, her!“ råbte jeg. En mand kom farende mod mig fra højre. Jeg dukkede mig for hans hug og hamrede kniplen ned over hans ene knæskal så hårdt jeg kunne. Knogler kvasede, og han udstødte et skingrende skrig og faldt forover mod bålet. Et øjeblik så det ud som om han ville ende med ansigtet i ilden, men det lykkedes ham at få vægten over på det uskadte ben og kaste sig til side. Desværre for ham var det hen mod mig, og jeg stod parat med dolken. Jeg dræbte ham med et velrettet stød og sank ned på det ene knæ ved siden af ham. Fnyser klemte sig tæt op ad mig med tænderne blottet i en snerren. Jeg så mig hurtigt om. Hvor var mester Bødker?

Noget der føltes som et stormstød var ved at vælte mig ned over den dræbte. En søjle af hvid ild rejste sig fra bredden af den lille bæk vi havde slået lejr ved, og jord og småsten regnede ned. Mester Bødker stod ved bækken og så sig om efter sin næste fjende. Jeg tror jeg så resterne af tre par støvler i nærheden af ham. Måske var han selv blændet af ildskæret, for han bemærkede ikke de to angribere der kom krybende hen over jorden skråt bag ham. Rødt lys flimrede omkring den ene. En troldmand. Jeg flåede en stor sten op fra jorden og slyngede den mod troldmanden. Det røde skær omkring ham beskyttede åbenbart kun mod magiske våben. Stenen ramte ham i panden med en væmmelig lyd. Mester Bødker snurrede rundt og sendte en lynstråle mod den anden angriber.

Fnyser og jeg var henne hos ham inden han var færdig med at sikre sig at troldmanden og den anden angriber var døde.

Jeg troede at det værste var overstået, men flere skikkelser dukkede frem af mørket. Samtidig hørte jeg en række skarpe fløjt i en bestemt rytme. En skinger vrinsken fulgte fra det område hvor vi havde tøjret hestene, og Tambur og Mølner kom dundrende ind i lyset fra bålet og mester Bødkers hvide ildsøjle. Tambur stejlede og langede ud efter de to mænd som Tornfelt nu forsøgte at holde på afstand. Stridshingsten knuste hovedet på den ene med en jernklædt hov og løb den anden ned og sparkede bagud idet manden forsøgte at komme på benene. Mølner huggede tænderne i skulderen på en af Sabines angribere, hev ham baglæns og stampede på ham da han faldt.

Flere angribere dukkede op, fulgt af to troldmænd. Den ene holdt sig på afstand af mester Bødker mens den anden kom tæt på, bare ikke så tæt at jeg kunne nå ham med dolken. De sendte et væld af ildstråler mod mester Bødker. Fnyser huggede tænderne i håndleddet på den ene og rystede det vildt. Da troldmanden så væk fra mester Bødker og forsøgte at ryste Fnyser af sig, sprang Sølvklo op på hans skulder og flåede hans ene kind op. Så var jeg inde på livet af ham og stødte til med dolken. Mester Bødker gjorde det af med den anden ved at sno en blå ildslange om halsen på ham og stramme til.

Resten af kampen husker jeg kun i glimt. En grøn ildsøjle skød frem mod mester Bødker som en lanse, og han var for længe om at få hænderne op og blokere den med sin egen kraft. Jeg væltede ham omkuld, greb en af de flade kastedolke fra mine armbeskyttere og slyngede den mod den grønne troldmand. Den gik ind i halsen på ham. De fleste troldmænd tænker åbenbart ikke på at beskytte sig mod almindelige våben. Han prøvede at sende endnu en ildsøjle mod mester Bødker idet han faldt, men nåede det ikke.

Så hørte jeg Fnyser give et klagende hyl fra sig. En af angriberne havde kastet en kniv der var gået dybt ind i siden på hunden. Jeg krøb beskyttende sammen over Fnyser, trak en anden af mine flade dolke frem og slyngede den mod kasteren. Han nåede at løfte armen, og dolken satte sig i den under albuen. Men det hjalp ham ikke. Jeg havde allerede flere knive fremme og kastede dem mod ham så hurtigt jeg kunne bevæge hænderne. Jeg kastede syv knive i alt, og han faldt med de fire stikkende frem fra ansigtet. Det lammende middel som Kora havde givet mig til at smøre på knivene havde virket øjeblikkelig. Mester Bødker kom til og knælede ned ved siden af Fnyser. Han trak kniven ud og klemte såret sammen for at standse blødningen.

Angriberne begyndte at falde tilbage. De prøvede at få deres sårede med, men Tornfelt, Sabine og hendes to heste tillod det ikke. De forfulgte dem skarpt. Den sidste angriber forsvandt i mørket, og vi var alene tilbage i skæret fra ilden. Under tumulterne havde den bredt sig fra bålet til den bunke kvas vi havde samlet sammen så bålet kunne holdes i gang natten igennem.

„Jeg tager mig af Fnyser,“ sagde mester Bødker. „Jeg lover at gøre alt hvad jeg kan.“

Jeg strøg Fnyser over hovedet. „Mester Bødker hjælper dig,“ hviskede jeg med en stor klump i halsen. „Det her er mere end jeg kan klare. Du må ikke bide ham.“

Med rystende hænder fandt jeg Koras sårbalsam og de andre remedier jeg plejede at bruge til Fnysers småskrammer frem fra rygsækken. Jeg afleverede dem til mester Bødker og gik hen og hjalp de andre med at rydde op efter kampen. På vej derhen mærkede jeg et stik af smerte i ryggen fra et slag som jeg ikke huskede. Lidt efter hørte jeg Fnyser pibe en enkelt gang og så mig tilbage. Mester Bødker var ved at sy såret sammen. Jeg havde selv syet flere sår uden at hunden gav en lyd fra sig, men det havde også kun været småflænger, ikke et dybt og farligt sår som dette. Det gjorde ondt på mig hver gang nålen gik ind. Jeg vendte hurtigt hovedet væk og gik hen og skubbede den brændende kvasbunke ned i bålgraven inden ilden fik så godt fat at den bredte sig til græsset.

Sabine var optaget af at berolige Tambur og Mølner og skyllede blodet af deres pels og hove. Tornfelt samlede de døde sammen. Han halede dem hen til lejrens vestlige udkant og lagde dem på en lang række. Jeg gik hen til de buske hvor vi havde efterladt vores oppakning. Det hele var der stadig, og det så ikke ud til at nogen havde været i nærheden af det. Jeg fandt Tornfelts læderæske med salver, urtemedicin og forbindinger frem og gik hen til mester Bødker med den. Han takkede med et kort nik, optaget af at smøre en brunlig masse ud over Fnysers mave. Hunden trak vejret i korte, anstrengte gisp.

Jeg kunne ikke holde ud at se på det og gav mig til at lede i udkanten af skoven for at se om der lå flere døde eller udstyr som angriberne havde efterladt. Men der var intet. Bortset fra dem på lejrpladsen havde angriberne fået alle deres døde med sig. Jeg vendte tilbage til lejren og kiggede nærmere på et par angribere som så ud til at være så let sårede at der stadig kunne være liv i dem. Det var der bare ikke. De var begge to stendøde, men ikke af deres sår. De havde slugt deres tunger, og jeg tvivlede på at de havde gjort det af egen vilje. Bortførerne rådede over rigeligt med troldmænd som kunne tvinge dem til at gøre det.

Tornfelt kom slæbende med den sidste af de faldne, og da han havde fået ham på plads i rækken, gav vi os til at undersøge deres lommer. Heller ikke der var der noget at finde. De døde havde overhovedet intet på sig som viste hvem de var eller hvor de kom fra. Ikke engang deres våben bar mærker af nogen art. De udmærkede sig kun ved at være usædvanlig velholdte. Det var professionelle lejesoldater der havde overfaldet os, men det var vi alle vist allerede klar over. Selv om de måtte have stolet på deres overmagt, havde de valgt at angribe på et tidspunkt hvor de regnede med at den der holdt vagt var mest sløv, og hvor vi sov dybest efter dagens anstrengelser. Hvis det ikke havde været for Fnyser, var det måske lykkedes dem at overrumple os fuldstændig.

Jeg var chokeret over hvor mange der var blevet dræbt, dels af os, dels af hestene. Forhåbentlig blev de sammensvornes ledere lige så chokerede når de hørte om det. Flokken måtte have bestået af omkring femogtyve lejesoldater og mindst seks troldmænd. Jeg betragtede ridder Sabines heste med ærefrygt. Hvis der havde været vidner til kampen, var der blevet skrevet sange om de to.

Nu havde jeg ikke mere at give mig til. Jeg gik tilbage til Fnyser og mester Bødker, og min hals snørede sig sammen da jeg så at Fnyser havde blødt igennem alle de bandager mester Bødker havde lagt over såret.

Han rystede på hovedet da jeg standsede ved siden af ham. „Jeg er bange for at den kun holder sig i live for at sige farvel,“ sagde han meget stille.

Fnyser gjorde et tappert forsøg på at logre da jeg knælede ned ved siden af den, og prøvede at slikke den hånd jeg listede ind under dens hoved. Jeg tog den sidste rene forbinding og pressede den mod det sammensyede sår. „Hvor mange gange har jeg sagt at du ikke er en kamphund?“ hviskede jeg med gråden i halsen.

Den glemte det fordi den ville forsvare os. Sølvklo var dukket op ved siden af mig og sad og slikkede en blodig pote. Den havde fået nogle rifter, og den trak en smule på den ene pote, men det var noget jeg havde set før. Katten var altid rask igen i løbet af et par dage. Den havde engang fortalt mig at kun et direkte dræbende slag kunne ødelægge dens nuværende krop.

„Jeg er ked af at jeg ikke var hos dig, Fnyser,“ hviskede jeg.

Ligesom jeg ikke havde været hos Holborn ... jeg bed mig i læben og skubbede tanken om ham fra mig.

Fnyser prøvede at løfte hovedet, men havde ikke kræfterne til det.

„Bare giv slip, Fnyser,“ hviskede jeg. „Der er ingen grund til at blive her og kæmpe med smerten. Den Sorte Gud er en venlig gud.“ Jeg kunne næsten ikke få ordene frem. „Han tager godt imod dig, min ven.“

Jeg er ligeglad med jeres regler, kom det pludselig fra Sølvklo, men det lød ikke som om det var henvendt til mig. Straf mig bare, hvis I vil, men jeg tillader ikke det her.

Jeg kiggede ned på katten. Der stod et sølvskær omkring den, og jeg havde aldrig set dens violette øjne så hårde før.

Fjern forbindingen, Beka.

Jeg adlød. Sølvklo anbragte den ene pote mod Fnysers blødende sår. Fnyser peb og rystede som i krampe, men rørte sig ellers ikke. Sølvklo holdt poten mod såret et øjeblik. Blødningen var standset da Sølvklo sænkede poten og gav sig til at slikke såret. Dens tunge fjernede Bødkers sting. Såret trak sig sammen og skiftede farve så det kom til at ligne et årgammelt ar. Fnyser strakte sig ud, lukkede øjnene og sukkede dybt.

Et frygteligt øjeblik troede jeg at den var død. Jeg holdt den ene hånd foran dens næsebor og lagde den anden mod dens ribben og var lige ved at skrige højt af lettelse da jeg mærkede hjertet slå. Fnyser sov trygt. Dens vejrtrækning var fra det ene øjeblik til det andet blevet rolig og regelmæssig.

Ja, den sover godt, og jeg lægger mig til at sove sammen med den, sagde Sølvklo. Og der skal ikke pylres om os når vi vågner. Jeg hader pylren. Katten rullede sig sammen mod Fnysers bug og faldt øjeblikkelig i søvn – eller fik det i hvert fald til at se sådan ud.

„Bliver guderne ikke vrede når du blander dig i deres ret til at bestemme over liv og død?“ spurgte Tornfelt. „Jeg ved ikke hvor mange gange jeg har hørt dig sige at det er strengt forbudt.“

Sølvklo åbnede det ene øje. Så lad dem blive vrede. Det vil tage dem lang tid at beslutte sig til hvad de skal gøre – eller om de overhovedet skal gøre noget. Det bør være tilladt at redde en hund som Fnyser. Især nu, hvor vi ikke kan undvære den. Katten lukkede øjet igen.

„Hestene!“ udbrød ridder Sabine. „Beklager, Beka, men det mirakel vi lige har oplevet nytter ikke meget hvis vores heste er væk ...“

Hun havde selvfølgelig ret. Jeg havde helt glemt hestene på grund af frygten for Fnysers liv. Vi gav os til at lede efter dem mens Tornfelt og mester Bødker blev tilbage for at passe på vores oppakning. Heldigvis kom vi ikke til at lede længe. Vi fandt hestene fredeligt græssende i en lille lysning på den anden side af bækken. De havde selv trukket tøjrpløkkene op og var flygtet derover for at komme væk fra ilden og støjen.

„Hoppernes Moder, jeg takker dig,“ hviskede ridder Sabine da vi havde sikret os at alle hestene var der. Hun klappede de to hopper der stod og snusede forhåbningsfuldt til hendes lommer.

Som hun stod der i månelyset kunne hun selv være hestenes gudinde, syntes jeg – bortset fra at man aldrig har set Hoppernes Moder afbilledet med et blåt øje.

Et par af hestene var stadig nervøse, og det tog os lidt tid at få dem beroliget så meget at vi kunne samle tøjlerne og føre flokken tilbage til lejren.

Vi tøjrede dem længst væk fra de døde som Tornfelt stadig var i gang med at undersøge. Han så op med et barsk udtryk i ansigtet.

„Nogle af disse mænd mødte mester Bødker og jeg i grevens borg. To af dem hører til hans vagtstyrke, og jeg har genkendt i hvert fald tre andre som var i baronen af Aspedals tjeneste.“

„Overrasker det dig?“ spurgte ridder Sabine.

Jeg gik hen til rækken af døde for at hente mine kasteknive. Tornfelts første reaktion på Sabines spørgsmål var at spytte det lig han stod ved i ansigtet. Det gav et lille sæt i mig. Selv om Tornfelt var en hård hund, havde jeg aldrig troet han kunne få sig selv til den slags.

„Jeg går ud fra at det ikke kommer bag på dig at greven og baronen er involveret,“ sagde Sabine. „Der er også nogle af prins Bairds folk imellem.“

„Prinsen er med i det. Prinsen er ikke med i det,“ sagde Tornfelt træt. „Det må være op til kongen at afgøre. Hvis han da vinder kampen.“

Mit hjerte sprang slag over. Hvad mente han med det?

Selvfølgelig ville kongen vinde. Han havde jo profos Germond ved sin side og landets adelsfolk ville naturligvis komme riget til undsætning. Ville de ikke?

Bødker kom hen til os. „Jeg har rejst et beskyttende skjold omkring lejren. Nu hvor I har fået hestene indenfor, lukker jeg det helt til, så vi alle kan sove roligt.“

„Du sagde ellers at det ikke var en god idé at beskytte på den måde,“ huskede jeg ham på. „At andre troldmænd ville kunne spore din magi.“

Mester Bødker smilede bare skævt, og det blev ridder Sabine der svarede: „Mon ikke det kan være ligegyldigt, Beka? Halvdelen af Tortalls troldmænd ved hvor han befinder sig nu. Har jeg ikke ret, mester Bødker?“

Han nikkede.

Tornfelt virrede med hovedet. „Sove roligt, siger du? Er du fra forstanden?“

„Nej, men jeg er træt,“ svarede mester Bødker. „Det samme er ridder Sabine og Beka, og du selv, min gode ven. Desuden skal hestene have tid til at falde helt til ro, især Tambur og Mølner. Stridsheste bliver ikke fredsommelige væsner der tager venligt imod en rytter kort efter at de har været i kamp, vel, ridder Sabine?“

„Du har ret,“ sagde ridder Sabine med et lille suk og begyndte at løsne sin fletning. „Selv om jeg ikke bruger Mølner i kamp, har Tamburs væsen smittet af på den. De er lige så ophidsede efter en træfning som du selv, Mathias. Det koster os tid, men vi mister endnu mere hvis en af dem bliver halt eller går i krampe – eller hvis mester Bødker driver sig selv for hårdt.“

„Jeg sikrer at ingen hverken kan komme ind eller ud af lejren,“ fortsatte Bødker. „Se på dig selv, Tornfelt. Har du renset dine sår? Hvad med Beka og ridder Sabine? Mon ikke det er bedst at de får plejet deres skrammer? Hvor heroisk vil det være hvis vi falder døde om af sårfeber på vejen?“

Tornfelt brummede som en misfornøjet bjørn, men det var ikke desto mindre ham der fyldte en gryde med vand fra bækken og hængte den over ilden. Den næste times tid gik med at vaske blod og snavs væk og hjælpe hinanden med de skrammer kampen havde kostet. Mester Bødker ordnede de mindre sår og flænger med helbredende kraft og syede dem der var så dybe at de ville koste ham for mange kræfter at lukke dem med magi. Som den eneste havde Sabine overhovedet ingen sår. Til gengæld kunne hun fremvise nogle kraftige blodudtrædninger på de steder hvor fjendens sværd og økser havde hamret kanterne af hendes harnisk ind i kødet.

Tornfelt havde tre flænger der skulle sys og mindst tyve andre som kunne klares med salve.

Under behandlingen beklagede han sig ustandselig indtil ridder Sabine fik nogle slurke fra et krus te med beroligende urteudtræk i ham. Det undrede mig lidt at hun ikke havde givet ham det med det samme. Hun måtte have glemt hvor besværlig en patient han var. Han opførte sig tit over for dem der tog sig af hans sår som om de var skyld i at han havde fået dem. Det hjalp heller ikke på hans humør at mester Bødker gjorde ham opmærksom på at både han og Sabine var blevet healet så mange gange af troldmænd at magien ikke virkede så godt som den gerne skulle.

Jeg selv havde en øm hånd og en længere flænge i ryggen, og jeg blev overrasket da den begyndte at gøre ondt. Jeg huskede overhovedet ikke at jeg var blevet ramt dér. Mester Bødker fandt en salve frem som var rørt sammen af hans læremester, fru Cassine. Han lovede mig at den ville gøre mig så god som ny.

„Vi begynder med hånden,“ sagde han.

„Du behøver ikke altid give andre æren for hvad du kan,“ mumlede jeg mens han gned min hånd med salven. „Vi har opdaget at du er en magtfuld troldmand.“

Min skjorte klæbede til ryggen, og mændene så den anden vej mens ridder Sabine skar min skjorte op. Flængen strakte sig skråt hen over den nederste del af ryggen, og den var heldigvis ikke så dyb at det var nødvendigt at sy den sammen. Sabine smurte den med mester Bødkers salve og forbandt den. Jeg smed den ødelagte skjorte på bålet og fandt en ny frem fra min oppakning.

Da jeg kom tilbage til bålet, sad mester Bødker med hovedet hvilende i hænderne. Jeg fandt posen med de styrkende mandler frem til ham. Han puttede nogle stykker i munden og tyggede fraværende.

Tornfelt kom med et krus te til ham. „Har du kræfter nok til at rejse det skjold du talte om?“

Mester Bødker nikkede træt. „Jeg har altid skjoldet parat – i en slags dvaletilstand. Det skal bare aktiveres med et ganske lille strejf af den kraft jeg har tilbage.“

Tornfelt gned sine øjne. „Det bliver snart lyst. Vi skal være undervejs igen ved middagstid.“

Alle nikkede og vendte tilbage til deres sovetæpper. Hverken mester Bødker eller jeg sagde noget da vi så at Tornfelt havde flyttet sine tæpper hen ved siden af ridder Sabines. Han havde også sørget for at anbringe deres våben inden for bekvem rækkevidde.

Jeg dæmpede bålet ved at sprede brændeknuderne og skovle gløderne oven på dem, og da det var gjort, flyttede jeg mine tæpper hen ved siden af den tungt sovende Fnyser. Hundens vejrtrækning var dejligt regelmæssig.

Mester Bødker sad stadig ved bålet med hængende hoved. Det undrede mig at han ikke havde lagt sig, men så kom jeg i tanke om at han skulle aktivere det magiske skjold. Et dybt suk fra ham tydede på at han måske skulle bruge flere kræfter på det end han ville være ved. Om det var tilfældet, ved jeg ikke. Jeg faldt i søvn inden han rørte på sig.


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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